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EL BUEN PAGADOR
ES DIOS.

DE UN INGENIO DE ESTA CORTE.

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA.

'El Emperador.

Alexandro.

íáfardo.

Dorifio.

Clemente.

Serafina

.

Don Ramón

.

•

Cjpcff» Irene. c^oeyo Flora.

Morcon. XJn Efcuderoi

Carlos. Marineros.

Ricardo. 383? Criados.

JORNADA
Salen el Emperador , Ricardo , Irene , Flora,

y acompañamiento , al fon de caxay

y clarín.

Voces. "Y Tlvanueftro Emperador

V edades > y figlos.

Todos. Viva.

Mufica. Y pues nuevo Marte déla Alexandria
fale á la campaña , lac voces repitan,

que triunfe, que reyne,que venza,que viva.

Tod.Que triunfe,que reyne,que venza,que viva.
Emper. Deudos, y vafiallos míos,

mi afe&o á todos eftima

los aplaufos que me dais,

y á vueftra lealtad dedica
mi eíhmacion recorrí penfas,

que un Monarca fe acredita,

quando de vueftras finezas

pone á cuenta fus fatigas:

y no en vano los vaífailos,

alma de la Monarquía

... ,«j

PRIMERA,
fe llaman , pues fon las bafas

en que el dominio fe afirma:

y pues que de mi jornada,

que dilaté tantos dias,

el plazo ha llegado oy,

porque veáis lo que os eftima

vueftro Rey , dcxaros quiere

en rehenes de fu partida

vueftro Principe Ricardo,
con Irene mi fobrina,

á quien en alegre unión

efpero dexar unida

la fuccefsion de mi Imperio
en volviendo,como fia

mi efperanza,vencedor;

y afsi vueftra voz repita,

viva el Principe Ric2rd^,
viva Irene mi fobrina.'

Tod.y Mufc.Qne triunfen,que reynen»

que venzan ,
que vivan.

A Ric.



El Buen
- Rtc. Aunque con vueftra jornada::

Iren . Aunque con vueftra partida::

Ríe. Me dexais el fentimiento.

Jren. Dexais la pena crecida.

Ric. Solo con la ocupación

á un Principe tan debida,

de afsiilir como criado

á la Princefa mi prima,

ya me dexais, gran íeñor,

motivo para que diga,

tendré confuelo, fi acafo

puedo acertar áfervirla.

Iren. Nunca ha dudado mi afe£t©

* '

de. vuelfras galanterías,

que lo noble , y lo bizarro

tanayrofos fe compitan: -

si bien la aufencia del Sol,

queaquefte Cielo ilumina,

es juño que la echen menos,
aun ios Aítros, que mas brillan.

Emper. Con una, y otra atención

tan amorofa, acredita

mi cariño fer los dos -

los polos en quien-eftriva

mi edad , las dulces quietudes^,

que el defeanfb foiicita.

Iren. Pero permite íeñor,

que el propio interés te riña

( de nueilro afeño )
el Hacer

aufencia de nueílra viña.

Récord. Quando de Conñantinopl®
ha feñor tan pocos dias

que has llegado
,
que aun no sé

fi te ha viño Alexandria,

como tan de paíTo intentas

hacer la marcha?
Emper. Ay ífebrinaí

ay Ricardo, que no es

voluntaria mi partida,

fino precifa ! bien dixo

el que dixo
, que la in viña

Corona no en vano eñaba
de oro ,y piedras guarnecida,

para que difsimulada,

fe haga ai hombre apetecida?

y aunque ligera al tomarla,

sita pefada al ceñirla,,

que ñ al tiempo de ponerla.
-

Pagador es Dios.
las puntas que la autorizan

fapieran muchos que fon

las mas agudas efpinas,

muy pocos la deíeáran,

y todos la dexarian. .

Digo eñpi porque fepaís,

que la inquietud de Sicilia,*

que tributario á mi Imperio
ha tanto que fe autoriza,

me obliga á que mi perfona

la reduzca con fu viña,

-pues de la guerra de Efpaáí

acofada , y perfeguida,

quiere facudir el yugo,

que la oprime , y la fatiga;

y voy con dos circunftancias,

que es , á foffegar la altiva

fedicion con mi prefencia,

o á ver fi á la paz fe inclina

el gloricfoRey Alfonfo
de Efpaña ,

que ha muchos días,

que fer fu amigo defeo,

y mi Embaxador me avifa,

que trabajando en la paz

quedaba : efto me motiva
á apartarme de voíotjos:

Ved fi en ocafion tan digna

puedo ele ufar el viaje.

Tocan clarín
, yJais un criada.

Criad, i. Yá, gran íeñor, la partida,

ella,como nos mandafte,

difpueña.

Tren. Quien tanto .efiima

a tu Mageíladjfeñor,

como yo alcanzar podría

licencia de iros fi¡ viendo?

Ricard. Yá parece que mi prima

arrebato á mi defeo

la obligación tan precifa,

que tengo por hijo vueftro,

que no es bien, feñor, que diga

la fama, que yo en la paz
• me quedo, quando la ínviña

Mageílád de tu perfona

á la guerra ir foiicita.

Emper. A vos, fobrina, el defeo

mi amor de nuevo os efiima;

y avos, Principe, agradezco.
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que la ardiente fangre altiva,

que heredareis de mi aliento

moftreis ;
pero en mi partida

no conviene que vengáis:

roí perfona no peligra,

vos en mi aufencia importáis:

dadme los brazos, fobrina.

Den. Humilde eiioy á tus pies.

¡Eítfper.Levantad, porque no es digna

esfera mis pies , de quien

aun el Sol no lo feria.

Ric. A mi
,
gran feáor, la mano

me dad.

Emper. Es acción debida

eíFa humildad á. quien fois:

tomad , y pues de vos fia.

Principe , mi confianza

el cuidado , y la fatiga

de mirar por los vaHaHos,
obligación tan precifa,

tratadlos como á hijos míos,
porque es razón, y jufticia.

Ricard. Afsi
,
gran feñor, lo haré.

Iren. Dadme permiífo, que osfirva

en acompañaros.
Ricard. Vamos.
Emper. Quedaos, "Principe,fobrina,

quedaos, que no lo permito.

dlexand. y Iren. Muíica, y'falva repitan;

vira nueftro Emperador,
edades, -y ligias viva.

Mufl.yvoc.Y pues nuevoMarte de la Alexandria
fale á la campaña, las vocesrepitan,
que triunfe, quereyne,que venza, que viva.

Vafe el Emperador ,y acompañamiento,y qaedstn

Ricardo , Irene i y Flora.

Ricard. Ya, que de amante ,y criado
el Cielo , Irene divina,

permite
, que en atenciones

nuevos cuidadosos rinda,
mientras que mi padre vuelve,
aunque á mi perfona diga,
que el govierno encarga, yo,
como deuda tan debida,
pongo á vueftros pies el mando:
HMs no es mucho quejo rinda.

de ejl.i Corte.'

quien á vuefiro hermofo cielo

tiene poílradaaím'a, y vida.

Iren. Aunque la oferta, Ricardo,

fea en vos cortefania,

no defmerece en mi aféelo

.para que efté agradecida:

governad como es razón,

que para mi fera dicha,

veros defde amante á Rey,
paíTar la diílante linea,

Flora?
Flor. Qué es lo que me mandas?
Iren. Que avifes la monteria

para ella tarde, que quiero

falir.

Ricard. Para que os afsifta

me daréis licencia?

Iren. No,
que no es judo que fe diga,

quefaltais vos en la paz,

al govierno, y la juflicia,

y afsi partamos diftancias;

yo me voy á la batida,

que es imagen de la guerra:

afsi en dos cuerpos unida
un alma ha de eílár, yo en vos

quedo para la fatiga

del defpacho: vos en raí

vais para la divertida

inclinación de la enza,

que no es julio fe dividan

entre el trabajo
, y placer

vueftro afan de mi alegria. Vafe.

Ricard. Difcretamente fu cielo

de mi obligación meavifa,

y afsi cumpliendo con todo,

iré eft3 tarde á férvida. Vafe.

Dentro Marineros.

x . Marín .Ferra de gabia,que el viento

lleva con fuerza cruel

á las penas el baxel.

Marín. Ámayna.
i. Amayna.
Clem. Elemento

feroz
,
que en fobervias olas

burlas fufpiros, y quexas,

porque entre efpuxnas bo dexas

Ai fií



¿quiera efperanzas Tolas

Sal

El Bueto Pagador es Dios.

Llfardo , y Derifo,

Clan. No vio el Cielo igual atnot

áefde e! Aries , baila e! Pez.

Alex. Pobres los eres nos hallarnosDorlft. Mira, Lifardo
,
un baxei,

íubiendo al Cielo , y Laxando*

para fu ruina luchando

en brazos del mar cruel.

i. Alija ,
alija.

Clem. Quéjelo
mortal el mar nos previene!

Alex. Ya á pique el baxei fe viene.

Lfard. Qué laíiima!

Todos. Pavor , Cielo.

Dorlft. En la chalupa fe arrojan

algunos : el Cielo quiera

darles paz en la ribera,

que las aguas blandas mojan.

Lfard. Gracias á Dios, que ya llegan,

libres tres perfonas Tolas,

y las enemigas olas

el roto baxei anegan.

Dorlft. Qué riqueza, qué teforo,

qué gente fe avrá perdido!

Lfard. Dichofoyo ,
que me olvido

con pobres redes del oro*

i '
^

Ccrrefe la cortina . y pajfaran de- lado-.-

izquierdo al derecho en un barco Cíe=>

mente , Alexandro , y Strafinay

y falen al tablado.

Clan. Immenfo Dios , como puede
dar gracias hombre mortal,

por un beneficio tal,,

que los limites excede-

del pecho mas liberal?

Cefien las vanas querellas

de las olas , aunque en ellas

cerca he viílc de mi mifmo
las tinieblas del abifmo,

y del Cielo ias Eílrellas.

Con mis hijos libre liegos

dexate , tierra , befar;

fi Eneas pudo librar

un v iejo padre del fuego,

dos hijos libro del mar-.

Seraf. Dame tus brazos ,feñor.

Alex. Vuelva á engendrarme otra ves

el amor en tu yeiéz,
¥

pero con vida en eíeto.

Seraf. La tuya , feñor
,
prometo,

que Alexandro , y yo eíiimamos.

Clem. No es pobre el hombre diferet®

Lfard. El parabién d.elavida

daros podrá el que quifiera,

que alcciodefta ribera,

la trille nave perdida

con profpera paz viniera.

Clem. Guárdeos Dios.

Seraf. El fe r, timiento-

de la pérdida cruel

de Carlos-, que en el baxei
venia , es mayor tormento;
ay malogrado contento!.

Dorlft. Perdéis mucho?
Alex. Trilles hados!

quatrocientos mil ducados-
en el mar ve inmergidos:
qué fácilmente perdidos!
con qué trabajo ganados!

Clem. Perdí, al fia , un gran teforof
hallóme como, nacls

pero ellos hijos
,
que adoro,

fon dos naves para mi,,

cargadas de phta
, y oro.

Lfard. Cerca eílaisde Álexandriá^

y aunque humilde Peleador,
podré ( perdcd'el temor)
daros una chozamia,
llena de redes , y amor;
aqui al confufo ruido

de elfe piélago temido,

vida quieta paliareis,

y en efeto viviereis

á vifta del bien perdido.

Clem. Yo , amigo , tan pobre eñoy ¿

que la palabra , que ofreces,

aceto. Lfard. Pues yo mil yeces
la cumpliré : Amidas foy,

¿ tu Cefar me pareces,

choza , barquilla
, y perfona,

íi no Imperio , ni Corona,
ofrezco á tus nobles canas;

n.Q llores riquezas vanas
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á quien el mar no perdona..

C¡em. Antes me copínelo ,
amigo,

verlas perdidas aís¡,

porque no es deímcha en tai,

fino piadofo cafiigo.

Ufará. De qué fuerte?

Clem. El cu cha.

Ufará, j Dorifi. Di. ^
Clem. Es la Pacria de quien huyo

Zaragoza , de Sicilia

mis padrds fueron iluílres,

y mi Cafa es bien antigua.

Profsfsé quando mancebo'

la Militar diciplina,

que ábeíicos exercicios

ánimos nobles fe inclinarte

Oficios tuve en la guerra,

pero dexélos un dia

por el ocio de mi cafa»,

y el amor de mi familia/ -- •

Casé la primera vez

con noble rauger , y rica:

callé , que un hijo , que tuve,

( ay perdida prenda mía! )

no sé íi vivo es , ó muerto,

en Efpaña ,yeo Sicilia.

Del primero matrimonio ' ^
viudo ,

tuve á Serafina,

y á Alexandro en otra efpofa^

que esferas Celeíies pifa.

Cubrióme la edad de canas,

y el corazón de. codicia,

pafsion de viejos
,
que pienfanj ’

que, ricos fe immortalizan:

al fin , amigo , en- diez años
adquiridla induflna mia
eífas riquezas

, que aora
robadas del agua miras.

Sepultado el corazon
en mis riquezas tenia,

fin acordarme del Cielo.

( qué miferia
!
qué defdichaí

)

Tyrano fui para el pobre,
Miniftro que Dios embia
á cobrar lo que nos fobra,

porque ss fuvo de juílicia,

Ninguna limofna daba,

que e on fer ¿as. obras pias

efia Corte .

las que miran 3I pecado,

era cruel mi malicia:

qué bien que.huvieran lucido

ellas riquezas perdidas

en las manos de los pobres,

raiferables ,y encogidas!

Tragólas el marfiínofo,

y los Cielos rae caíligan,

que los vientos , y las aguas

por fu mandato las quitan.

Adquirieronfe tratando

en Eítrangeras Provincias,

defde la Arabia caliente,

hada la Alemania fria.

Vieron ella rota nave

anchos mares peregrina,

fegura de mil Cofarios,

Perfas , Arabes , y Scitas:

íi atrevida navegaba,

profperamente volvía,

porque el mar la confervaba

para mayores ruinas.

Ella paz tan cautelofa

del mar, fepulcro de vidas,

y de riquezas.humanas,

engañó mi fantasía,

juzgué que fuera perpetua;

locos fon los que fe fian

del hombre , del mar, del tlempol
folo Dios es Verdad viva.

* Imaginé mi teforo

doblado en Alexandria,

porque fiercpre- el codiciofe

en ganancias imagina,

donde para'aífegurar

con el defeanfo mis dichas,

á mis dos hijos llevaba,

porque con mi hacienda rica

pudieífen tomar eílado,

por le r fu madre Dionyfia,»

que ya ella pifando Eílreilas,

natural de Alexandria.

Lleno de piedras preciofas,

fedas ,y purpura fina,

que en Damafco , Tiro , Efpaña*
conchas

, y gufanos crian,

elle leño
,
que has mirado,

&aüa eífas rocas venia.
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.

de males , defnudo , no.
Clem. Ay hijo del alma mia¡

donde el Cielo juíKciero

guardó fu faca! ruina.

Efcapamos en un barco,

ó por milagro , ó por dicha,

ó porque yá mi pobreza

de exemplo á los hombres firva:

las vidas , y aquella joya,

que acafo al pecho traía,

fon el caudal ,
que tenemos,

gracias á Dios infinitas:

á pobres darla pretendo,

y en la foledad tranquila,

defia ribera paífar .

el termino de mis días:

Alexandro
, y yo podremos

alimentar efia hija,

que en vez de lagrimas, vierte

perlas
, que el Jordán embidia:

tofcotrage vertiremos,

y en tu trémula barquilla

tenderemos fobre el mar
la red marañada

, y limpia.

Eftos , Pefcador piadofo»

fon mis íuceíTos ,que admiran,

y aquerteferá el remedio
de mispaíTadas defdichási

X,¡f,trd. Laftimofa hiftoria'hadiidoi

mas yá qne á vivir xe aplicas

en el campo-, y dar á pobras

lo que de Ias ondas libras,

al pie de aquella montaña,
que ei mar con- fus ondas -lima,

ay un pobre Pefcador,

quegraves males-íuípira»

rico ha fido comoíu, * *

en ios fuceífos te imita,

defnudo infelicemente

fobre una piedra fe inclina:

limofna íerá bien dada.
Clem. De tu mano la reciba.

Dorift. Pues ,ieñor , efiando pobre,

y teniendo hijos
Sm 3 s digna

íerá la limofna en ellos.

'Alex. No ferá , fi bien lo miras,
que yo lo podre ganar,

y ayudar con mi fatiga

á mi padre
, y á mi hermana,

y quisa fe halla en la agonía

Dios te premia; á elle zelo.

A¡ex. Si o y n2cer¡ los que fe libran
del mar , nada hemos perdido.

Sera/. Limofna aceta
, y debida

ferá dár efie vertido,

que no et malo.
Clem. Ay Serafina

de mi alma , trueca , trueca
efias lagrimas en rifa,

que tu dote dará el Cielo.
Seraf Como tu , feñor , me vivas,

no quiero mayor riqueza»

Lifard. Vuefiro zelo me da embidia
Clem. Qué cafa es aquella grande?
Lifard. El edificio

, que miras,
es la cafa de placer
de Irene.

Clem. Quien es>

Lifard. Sobrina
del famofo Emperador
de Gonftantinopla.

Alex. Habita
en ella?

Lifard. Si , algunas veces,
porque á la caza fe inclina:

ella
, y Ricardo , que es hijo

del Emperador , folian

cazar en aquellos montes:
vamos, que en efias vecinas

barracas eftá mi cafa,

reparareis da Fatiga,

y fu fio del mar. Vafe.

Clem.'Tus páiTos

íeguimos:vén /Serafina:

vamos , Alexandro. Vafe.

Alex. Vamos. Vafe.

Seraf Yá te figo., ay pena miaí

Es por ventura mi alma
de bronce , u de piedra ffia,

que en polvo no I2 refuelve

tan Iafiimofa defdicha?

Salgan en largas corrientes

mis lagrimas detenidas.

Ay Carlos , oy te ha perdido

un alma, que en ti vivía!

Si yá mi dueño ha efpirado.

mu-
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modos peces
,
que el mar cria

no defpedaceis fu cuerpo:

Delfines ,
que á ¡a armonía

de voces , y de inftrumentos

dais piedad agradecida,

facad el cuerpo de Carlos,

que mis quexas repetidas

mufica fon laftimofa,

dichas mal , fi bien fentidas:

mas qué mequexo , engañando

mis confufas fantasías?

Ojos llorad, callad lengua,

fojamente el alma diga,

venga la muerte ,
pues ya,

fin Carlos no quiero vida. Vafe.

Vez.. Ataja el bruto., que herido

en la efpefura fe ha.entrado.

Voz.es. To , to , llama los Sabuefos.

Saliendo por una puerta , y eutrandofe

por otra
, y queda Flora con

Benablo.

Tren. Dexadle, porqu® mi brazo
quien le remate ha de fer.

Flor. El mió no : buen defpaeho
es querer

,
que venga yo

á verme entre íuftos tantos.

Voces. Herida la fiera va,

y en el monte fe ha calado.

Voz. Monteros á la Princefa

feguid.

Iren. Dadme á mi un cavallo,.

queyo al cerdofo animal
rendiré.

Voces. Al bofque , atajadlo.
Flor. Vaya muy enhorabuena.

Sale Morcon.

More. Quien demonios me ha engañado»
en querer fer cazador?; .

huyendo del monte basco,

que feguir á yaba] ies,

;

es para podencos
,
bratro:

por no ir á la guerra ayer,
como valiente Soldado,
hice lo que muchos

,
que es

faber dariui tornillazo:,

yo entre fieras? elfo no.
Flor. Donde

, Moatero , ó Soldado-
huyendo vais?

More. Qué sé yo;

aunque íi sé : voy bufeando
el quartél de la faiud.

’

Flor. Teneis miedo?
Mere. Tanto quanto;

y ufted que me lo pregunta,
' qué hace aquí?

Flor. ESoy efperando
el Guardadamas.

More. Si ufted

no lo dá por embarazo,
yo , aunque no guardé en mi vida
damas , fecretos , ni quartos,
por guarda de e'fla belleza,
fi guftais:::

Flor. Eflais borracho?
Mora..No eftoy

, porque ha muchos dias,

que no lo pruebo ; y fi acafo
me embriagára , folo fuera
de ver en vos tantos rayos.

Flor . Atrevido
, no veis , que

ioy deí Cielo’ de Palacio?
Mere. Perdonad

, que yo juzgué
hablar de tejas abaxo.

Flor. Soy mas de lo que penfais.
More. Y como.
Flor. Sois hombre ordinario:

profeguid vueítro camino.
More. Aviendoos aqui encontrado,"

he de quedaros firviendo,

que aunque Morc©n,£oy honrado.
Sale el Principe , Ricardo , y un

Criado.

Ricard. Por a^ui dices que fue?

Criad, i. Si feñor
, que yo efperando

eftaba para avilarte.

Flor. Señor , feas biea llegado.
Ricard. Flora

, y Irene?

Flor. Del monte,
en feguimrento fe ha entrado
de una fierai,

Ricard. Seguiréla,

que no es razón:::

Dentro Cari. Cielo Santo,
favor.

Ric Mas qué es io que efcucho?
Car!. No ay quien me ampare?
More. Orto encanto

es.
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es tile. Ríe. En el mar fe oyó: enrendeisío?

ola , no ay ningún criado,

que fepa que es elfo? Sale Lif, Yo,

gran ieñor , a So que alcanzo

de la orilla del mar es

un hombre que fe ha efeapado

de la tormenes ,
que oy

en eñe golfo faiado

ha ayido , y fin duda ella

en aquel foio penafeo,

pidiendo que le focorran.

Ric . Id , íocorredls en el barco.

Lif. Señor . con la pefqueria

ella en el mar.

Ric. Ha Soldado,

id , y focorred á eífe hombre.

More. Señor , en mi vida he entradrf

en agua, porque me dixo

un Aílrologo afamado,

que merengo de ahogar

fi en agua entro»

Lif. En mis brazos yo , feñor , lo Tacare.

Ric. Premiaros ofrezco -.vamos

á ver fi á Irene en el monte vanfe

puedo hallar.

Flor. Pues yo aquí aguardo.

More. Yo cambien.

Flor. Lindo focorroí

More. Señora Flora no es malo.

Flor,. No güilo calléis mi nombre.
More. Es , que yo iby herbolaria,

y voy bufeando unas ñores.

Flor. Etlais deíacomodado?
More. Si í'eñora , y fi gu fiáis,

con una ración
, y al año,

de vueftro color ponerme
una libra de paño,
eílaré con vos.

Flor. Andad,
que no güilo de lacayo.

More. Los lacayos de vos si,

y fegun tengo el olfato,

ibis dama de menudencias.

Flsr.No os he entendido, explicadlo,'

Mere. Que de Sabado foisdama,

F/ír.No lo entiendo.

More. Vamos claros,

que Vuefamerced es mondonga;

Flor. Quite el traílo,'

y agradezca no aya á quien

le mande matar á palos. Vafe,

More. Yo eílimo mucho el favor;

alto
j
pues, veamos fi acafo,

ya que á la guerra no vas,

ni de Montero me hallo,

entre aquellos Pefcadores

puedo fervir depefeado.

Salen Alexandró , y Serafina veftldoi

humildemente

.

Alex.Vov que,Serafina,al monte
me ligues?

Serafín. Porque el enfado

de la playa , y de las redes

tras ti me craen.

More. De aquí vamos
á ver fi algún Pefcador

deile Morcon hace cafo.

Voces. Ataja ,
que de la cumbre

el cavallo defvocado

la defpeña.Serq/1 Favor, Cielos,

Alex. Qué es lo que miro?

Vozes, En fu amparo
todos acudid. Serafi Detente*

donde vas?

Alex. A ver fi aleante

modo para remediar

tal defdicha.

Serafín. Tea el palio,

que es impof&ible. Alex. DefvsS,

bruto, o me has de hacer pedazos,

ó no has de lograr tu intento. Fnttsfc.

Seraf. AyfucetTo tan eílrañoi

no me bailan mis defdichas,

lino el ver en riefgo tanto

á un hermano ? mas ya llega,

y delante deLcavaUo,-

con nn pedazo de tronco,

que en el propio monte ha hallad®/

le detiene , y el fogofo

animal defatentado,

con un corcobo la arroja:

que defdicha ! mas llegando

Álexandro ,
gran fortuna!

la hafocorrido en fus brazos,

y por fendas diferentes
gea-



gsate viene ¡Cielos íantos,

retiróme entre citas ramas,

que para mi no ay delcanfo,

pues ya todo me fa.tó

aviendo faltado Carlos.

Retira/e } y fale Alexandro cor. Ireni

en les brazos.
r
Altx. Dichofo , feñora ,

quien

pudo librar en fus brazos

vueftra divina hermofura;

y aunque fea vueftro el milagro,'

aviendo ía tabla íido,

que os efeapó del naufragio

de eífe animado baxél,

que atlante de vueftros rayos,

llevando en vos todo el Sol,

quifo llevarle á fu Ocafo:

raiaferá ía fortuna,

no vueftra
,
pues le aveis dadts

mérito para una dicha

á quien nació defdichado,

tren. Dos veces agradecida

eíloy,mancebo gallardo,

á vueftro focorro , una
por la vida ,

que aveis dado
á mi deílino

, y la otra,

porque ooble, y corcefana .

íábeis enfeñarmeá mi
las atenciones del garbo:
quien fois?

{Alex. Quien ya defde aquí
no dirá , que defdichado
nació , fi para ella empreíTa
le tuvo el Cielo guardado.

Iren. No es elfo lo que os pregunto?
como os llamáis?

Alex. Alexandro.
Tren. Sois de Alexandria ? Alex. No

feñora , del Ciciiiano

Reyno foy.

fren. Y á qué venifteis?

Alex. Fue el venir aqui un acafo,
Iren. Como?
Alex. Como en un baxél

veníamos embarcados
yo , mi padre , y una hermana,'

y en un efcollo chocando,

parque ayrada una tormenta

nos conduxo a neígo *sr»to,

fe hizo pedazos , y iolo

ios tres del trille naufragio

falimos, perdiendo toda

la hacienda ;
pero qué hablo?

no he perdido nada
,
puedo,

que fupo guiarme el hado

donde gane mucho mas

quien ha merecido hablaros.

Iren. Conoceiíme? Alex. No feñora,

aunque si os conozco ,quando

veo ,
que fois la deidad,

que ellos bofques ha iluítrado»

Iren. Sois noble? Alex. Juzgo que si^

Iren. No es menefter confeffarlo,

vos ,
porque vueftras acciones

dicen mas que vueftro labioa

aquella joya tomad,

en p3go de aver librado

mi vida.

Alex. No tornaré.

Iren. Por qué?

Alex. Por no defayraros.'

Iren. Defayrarme á mi?
Alexand. Es confiante:

no lo entendéis?

Iren. No lo alcanzo.

Alex. Ay paga para una vida!

Iren. Que aya á lo menos , aguarde

reconocimiento. Alex. Pues
eífe es el premio mas alto,

£ yola joya tomara,
grofíeramente villano

ponía precio á vueftra vida,

y quedaba acreditado

de fer hombre vil , vendiendo,

á precio tan limitado,

la dicha de que quedéis

para fiempre confeffando,

que teneis que agradecerme,
que es el interés mas alto;

y afsi
,
para que los dos

quedemos bien , efcuchadlo:

tened vos que agradecer,

que yo de aquello me pago.
Sale Flora , y Criades.

Flor. Llegad
, que allila defeubro.'

Criad. 4 . Con notable fobrefalto

B nos
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nos ha tenido tu Alteza.

Fior. Y yo por cueílas abaso,

y cuelías arriba eítoy,

Y fin poder menearme. Criad. 2. Vamos,
feñora ,á la Quinta , donde
te repares del canfancio.

Flor. El Principe anda en el monte
en tu bufca. Iren. Cielos Santos,

que aya en crage tan humilde
penfamientos tan hidalgosl

vamos , aunque no queráis

paga de avernos librado:

del rieígo os fatísfare

la vida que me aveis dado.
¿¡ex. Cielos , efta es la Princefa;

ya es mas difícil cuidado

. n v el mió , pues era pobre,

j y aora voy enamorado.
JSale Seraf. Ya parece que fe han ido,

fV*
7

y va tras ellos mi hermano:

^ Pola he quedado , ay de mi!

o fi pudiera en el llanto

- anegar tantos ftrfpiros,

que en el pecho rebentando

¿v \¿eftán por íalir
, y no

* puedo de una vez echarlos*

Quien me dixera- en Sicilia,

ay perdido amante Carlos!

que avia de verme , como
me veo, por ti llorando?

nunca yo ce aconfejára,

que vinieras disfrazado

en el baxé! , y dexáras

Patria
, y hacienda : 6 que daños

fe originan de un error!

no era mejor , declarando
en Sicilia tus amores
á mi padre , y á mi hermano,
que ¡naviera quedado yo
contigo cafada ? ay Carlos,

yo te perdí para íiempreí

Para quando
,
para quando,

Cielos
, la muerte guardáis,

fi al que la eftá deíeando
parece fe la negáis?

porque lienta mas efpaciol

SaleRicar. Perdido de los Monteros

^ iodo el boíque he caminado

I

I

fin poder hallar á Irene,

y de la caza no alcanzo

el latido de ios canes:

confieífo que ellas caníado:

por aquí:; pero que miro?

Seraf. Un hombre eftá aquí.

Ricard. Milagro,

es de perfecionrSerrana,

fabreifme decir ( encanto

es de los ojos ) fi aveis

vifto á Irene , que cazando

por ellos montes andaba?

Seraf. conozco á quien nombrado
me aveis 3

pero lo que he vifto

es la gente que ha pallado,

y una feñora con ellos,

que deunfuriofo cavallo,

á no averia focorrido,

huvtera fído teatro

infeliz efta efpefura,

y á una Quíntala ííevarotl

para que fe reparara.

Ric. Y fuifteis vos el milagro

de fu defpeño
, que en vos

ladeydad eftoy mirando:
de amor venís disfrazada,

nueva Diana á ellos campos^
a robar los albedríos?

quien fois?

Seraf. Solo á mi cuidado

le faltaba otro tormento.

R/c.No refpondeis? Sera/iCortefaflOj

vueílro camino id , que á vos
faber quien foy , efcufado

ferá. Ric. No ferá Aldeana.

Seraf. No os importará efcucharlo*

Ricard. Si importará ,
que mi amor**

Seraf Ocioio eílais ,id volando

adonde eftá efta feñora,

y acudid á fu reparo.

Rhard. Decid quien fois.

Seraf Pefcadora
de eífa Ribera. Ric. No envano*
que fois deydad prefumi,

pues de elle golfo falado

la Venus del mar fereis.

Ser. No os entiendo. Dentro Lifardfft

Lifard. En aquel llano
íe
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á Dios feñor Cortefano.

Ricard. Contigo he de ir.

Serafín. Es ociofo,

que tengo de embarazarlo.

Ricard. Como ha de fer>

Seraf. Con la fuga. Ric. Oye,aguarda.
Sale LifaMo , y Carlos.

Lifard. Todo el campo,

y montana hemos corrido,

gran feñor, y no ce hallamos

harta aora: el infeliz,

que mandarte de] naufragio

focorrer, tienes aqui.

Cari. Y á vueftras plantas poftrado*

no sé como agradecer

la nueva vida que alcanzo

por vos , fino con decir,

que aquí teneis un efclavo,

que os reconoce por nuevo;

padre , pues que le avcis dado
la vida fegunda vez.

Ric. Como os llamáis?

Cari. Señor-, Carlos.

Ric. De donde fois?

Cari. SoydeEfpaña.
Ric. Como fue vuertro naufragio?

Cari. De una tormenta cruel,

en elfas peñas chocando
el baxél en que venia,

gran feñor , fe hizo pedazos:

ay hermoía Serafín 2 I

fi tu has muerto, por qué alcauz.Qi

yo la vida, que fin ti

no la eftimo?

Ricari. Avreis quedado
pobre?

Cari. Si feñor , y aun mas
de lo que puedo explicarlo."

Ricard. Sois noble?

Cari. Noble nací,

feñor , pues foy defdichado,
que de la nobleza fon

patrimonio ios cuidados.

Ric. Vos , Lifardo ,erte diamante
tomad

, por aver librado

á Carlos.

Lif. Guárdete el Cielo.

es

a¡ 1. 1 ¡.n vsiiorái ¿ rciit-.o,

que güilo de que me firyas.

Cari. Obedecer tus mandicos

ferá mi mayor fortuna.

Ric. De aquerte portento rsr®

de hermofura voy confafo:

y pues el crage villano

me dice
,
que en la Ribera

la he de hallar, veré fi acafo,

en la inquietud que padezco,

hallo el fofsiego : el cavado
me dad,Carlos,ven conmigo. Vaf.

Cari. Ay Serafina ! ay milagro

de hermofura i quien peusára

verfe en defconfuelo tanto

como me veo ? Piadofos

Cielos , decidme fí acafo,

pues conmigo generofos

erta vez aveis moftrado
tanta piedad , fi mi dueño
de tan penofo naufragio

avrá librado la vida?

fobervio mar , que alterado

de las rafagas del viento,

montes de agua levantando
te opones á las Eftrell3s,

dime fi en el azul campo
de tu efpuma , compafsivo,

( fi alguna vez lo has eftado)

la Venus de la hermofura
ha fido infeliz teatro,

b fi acafo compafsivas
tus Sirenas, refiguraron

( haciendo de los cúrtales

oftencuoí© Palacio)
fu vida

;
pero ay de mil

fufpiros al ayre lanzo,
lagrimas doy á la tierra:

o qué en vano es , ó qué en vaa®
querer que el Cielo , ni el Mar
fe acuerden de un defdichadoí
De mi cafa , Serafina,
tu beldad me ha defterrad<7¡

figuiendote en el baxél
venia ( ay de mi

! ) juzgando,
que en Alexandria premio
tuviera nuertro amor carto,

pero de una vez la fuerte

B z 'el



el intento ha barajado.

Ha fortuna !
que inconftante

para mi tu rueda ha andado*

pues quando quife pararte,

fixando átu curio el clavo,

es la cumbre de la dicha

á lo infeliz me has baxado,

y fobre tantos diíguftos,

anhelos , añilas , cuidados,

penas , afanes , diíguftos,

jiefgos , fufpiros , y llantos^

fuera de mi Patria eftoy,

fin Serafina me hallo:

pues par3 poder llevar

cal tropel de fobrefaitos,

defdichas , no tan aprifa.

Infortunios , mas afpacio*

JORNADA SEGUNDA,

Salen Morcón , Clemente , LifardS¿

D orífio , y Alexandrv , y dos

Pebres.

Clem. Alexandro , y Serafina?

Alex. Quedó remendando redes»

€lem . Ofeñor
,
quantas mercedes

debo á tu piedad Divina!

Alex. Tanto pobre á la ribera

acude, que es confufion.

Clem. Hijo , el darles es razon¿

ojalá yo lo tuviera.

L-fard. Yáquegenerofo hicifte

de los bienes , que facafte

del mar, defperdieio, bafté:

ya obrafte lo quepudifte:

hafta la piedra preciofa,

que en el Pez afable el Cieíej

quifo encontraras , tu zelo

dio con mano generoía,

repartiendo fu valor

a los pobres: hijos tienes,

guarda para ellos los bienes»

Clem. Dios es mejor Pagador,
á fu cuenta han de vivir.

D rtft. Su zelo es admiración.

Mere. Y á-squeñe pobre Morcon¿
que el a c a nfa d o decir,

guando le ilega f» tandas

Clem. Dos veces oy os ne cano;

More. Que importa , fi fe ha gaftadd¿

y vuelvo con la demanda?

Polr. i. Clemente , de mi aflicción

te duele , que en todo oy
no, he comido.

Clem. A darte voy,

que me has dado compaísion*
Tebr.z. Señor , tu limofna aguardo^

dame por amor de Dios.
Clem. Y que razón tenersvos!

perdonad lo que me tardo»

More. Yo recibo lindamente;

mas también lo doy defputs,

pero la dadiva es

„ á mis tripas fojamente;

dame limofna , íeñor,

conforme á mr calidad.

Tclr. %. Conforme á tu neced^cf

pudieras decir mejor.
Alex

.

Ay Irene peregrina*

que defdichado nací,

pues por pobre te perdí!

Oy no he vifto tu divina

belleza : acreedora eres

de una vida
,
que te he dado^

y yo fin ella he quedador
tyrano amor

, que me quieres?

More. Aquellos pobres gorriíl'as-

los tengo de efpavrlar:

oyen , vayaníe á efpuígar.

Les dos. Por que?

More. Porque fon fopiftas,

y tanto pedir es plaga:

cinquenta reales junte

en una tarde.

Clem. Con que , Morcon?
More. Con fola una llaga.

Clem. Con que penofos cuidados
vivis! Pcb.z.Que efto le confientaj

Mere. Vale una llaga de renta

cerca de dos mil ducados:
es la fórtuniila varia:

ay quien tiene en fu aflicción

una gentil comifsion,

£ entona bien la plegaria,

y con efta vida fiel

muchos pobres comen pabos¿
q'4S



caer ochavos,

corno mofeas en la miel.

'Clem. Amigos 3 p3ra que acierte

á ver prodigo eñe mar,

venid á verme pefear,

y á Dios pido ,
que efta fuerte

de provecho alguno fea,

porque todo es vueitro.

Los des Pcbr. Iremos,

y de la red tiraremos,

quando ya llena fea vea.

More, Yo también hedeafsiftir»

para verlos trabajar.

Doriji. Lifardo , vamos al mar.

Lijard. Exemplo da fu vivir.

Vanfe , y queda Alexandró,

Alex. Azia efta felva florida,

que cércala Quinta tiene

de la hermofura de Irene,

y con fu luz la dá vida,

quiero nuevo Girafol

acercarme : albricias pido,
que ya el Alva le ha corrido
las cortinas á fu Sol.

Sale Irene ,y Flora,

tren. Flora , én la Quinta dirás¿

que prevengan la jornada
para volverme á la Corte.

Flor. Dirélo , como lo mandas.
Alex. Lo mifmo , feñora 3 ha fido

cirque aufentarte tratas,

que el delínqueme
, que efcucha

la fentencia
, que le aguarda:

tan preño el dia , feñora,
que aquefta esfera iiuftraba,

nos dexa?

Iren. Alexandro ,

que vive muy defayrada
la que acreedora fe mira
de la deuda

,
que no paga?

vos so admitís recompenfa.
Akx. Ay

, que no podéis pagarla,
Iren. Por que?
Alex. Porque es impofsible,
Iren. No os entiendo»
Alex. Es la defgracia,

que no podéis entenderme,
Iren. No sé qué Seseo en el alma,'

defpues que ví en Alexandro
tanayrofala arrogancia,

ran cortefano el difeurfo,

tan fin afecto la gala,

tan modeftoen las acciones,

que pienfo
,

que::: pero es vana
fantasía

,
que el hallarme

á íu valor inclinada,

es ,
porque negar no puedo,

que la vida reftaurada,

que gozo , por él la tengo,

'Alex. Aora V. Alteza calla?

Iren. Qué he de hacer ,fi vos decís

que á vueftra deuda no ay paga?
No tengo que daros pueftos?

mirad , en qué fe empleará
vueftra perfona mejor,
que con el Principe alcanza
mucho mi favor.

Alex. Ay Cielos,

que aqueífa es la mayor caufa,'

para que fienta
, y fufpire,

y os hiciera el efcucharla

difionancia, gran feñora!
Iren. Yo admito la diflonancia.

Alex. Si de las inclinaciones

los hombres dueños fe halláratlj

quien fuera tan atrevido,

feñora, que no intentara
en la igualdad del objeto
la inclinación

, que le arraftra,;

poner la mira ? Los hijos

tenemos mucha defgracia
en no elegir nacimientos:
nací pobre 5 vos tan alta,

refpe&o de mi baxeza,
quanto va de mucho ánada:
foy humilde Pefcador,
vos Princefa foberana,

y aunque mi fangre es iluftre,

á la vueftra no fe iguala:

pues que queréis que pretenda,
fí lo que defea el alma,*

no fe puede confeguir?
difereta fois

, efto bafta.

Iren. No sé qué he de refpcnderle.
Que es efto

3 que por mi paffa,

que lo que la deuda inclina.

a



el decoro lo embaraza?
Alexandro, no he encendido

de vueftro labio ias anuas,

y antes eñoy perfuadida,

que de vos apoderada
alguna locura efíá.

Alex. Bies decisj.y tan tyrana,

que reyna de mis fentidos,

el aivedrio avaffaila,

Iren. Volved en vos.

Alex No es pofsible.

Dentr. voces. Iza, la red fuera vaya.

Otros. Iza.

Iren. Que voces fon ellas?

Alex. Peleadores, que en la playa

la red, que al mar entregaron,

á la orilla la trasladan.

Iren. Y como vos no acudís?

Alex. Porque en otro mar mis anSas

juzgaron hallar el puerto,

que ha perdido mi efperanza.

Ir .Y aun yo también la he perdido:^
Alexandro, ya que avara

la fortuna anda con vos,

á mi me toca enmendarla:

procurad vueftros aumentos,
que lo que os doy mi palabra^

es ,
que eñe de vueftra parte

en lo que pofsible aya

lugar : efto es lo que ofrezco,

quedad con Dios. Vafe*

Alex. O mal aya

quien á humilde nacimiento

leda prefuncion tan alta!

pero tengamos cordura,

no despeñándole vayan

tan del todo mis acciones:

vamos , pues, acia la playa,

aunque á tanto fuego, cielos,

todo el mar es poca agua:

mi padre eftá en la ribera,

y los pobres le acompañan.
Saldrán los pebres , Li/ardo , y Derifli

tirando la red. , y fe defeubrirx

marina.

pob. i. Iza,quefale la red.

pob. z. Llena debe de falir.

More. Yá yo me quiero reudir.

Dorijt. Del camancio?

More No , de fea.

Clem. Animo todos tened.

Lifar. Por qué no tiras,Morcon*
More. Porque Coy pobre poltrón,

mas trabajo yo animando,
que no vofotros tirando:

iza ,
pues , iza.

Pob. r. Ha ladrón,

como huyes del trabajo!

Clem. De la red el copo veo
tan lleno como defeo:

hijos ,facad mas abaxo
la red, en tanto que atajo

cifuelo de aquefta playa,

porque al agua no fe vaya
el pefeado.

Sacan la red llena de caxas¡y cofrecillos.

Alex. No has mirado,
que no ay en la red pefeado?

Mere. O plegue á Dios que lo ayal

Clem. Caxas fon,íI no me engaño:
no me engaño, caxas fon:

Cielos, nueva admiración
caufa lance tan eftraño!

More. Bufca aprifa el defengañO
tortugas, y oftrasferán

las que en eíTa red eftán,

porque fon pezes con caxas.

L'tfard. Calla, pues que no trabajas»

More. Mi lengua no es holgazán.
Clem. Llega, Alexandro,á mirar

quanco perdí en el navio,

que aora vuelve á fer mío:
obras de Dios, á pefar

de la fobervia del mar:
con razón en Dios efpero,
las caxas fon del dinero,

y de las piedras preciofas.

Tod. Obras fon maraviliofas.

Clem. Pobres
, abrazaros quiero,

vofotros fois hijos míos,
ios que tirando ellas redes

confeguis tantas mercedes
en los mares , y en los rios,

que mis locos defvanos
hechos,afsi en ei Invierno
de mi edad , como en el tierno

Abril?



Abril j
jamás merecieran,

que tan liberales fueran

tas manos de Dios eterno:

Señor ,qué buen pagador

fois de aquello que debéis:

folaraence vos podéis

hacer la paga mayor.

í¡Jard.Qa\ea no admira fu fervor?

Dortji . Es de la piedad portento.

Los Pobres.Señor,de vueftro contento

qué hemosde participar?

Clem. Venid, que yo os quiero dar,

como Dios, por uno ciento.

jtlex. Padre, fupueftoque eítás

rico, en efte alegre dia

vámonos á Alexandria,

que allá mas pobres tendrás,

y yo ocafion tendré mas Ap.

de ver á mi Irene.

Clem. Es llano,

porque el pobre es un hermano
del rico.

Mere. Y es evidente,

yo foy el mayor pariente.

Alex. De ti,fi eftuvieras fano,

rae íirviera.

More. Sano eftoy:

mas por qué me has efeogido?
Alex. Porque humor te he conocido.
Clem. Ven, Lifardo.
Lifard. Tras ti voy.
Clem. Vamos , Dorifto.
More. Si voy

Erviendote enmendaré,
mis coftumbres, y feré
un arrepentido pobre.

Clem. Para que todo me íobre,
todo á mi Dios le daré.

Vanfe todos ,/ fale Ricardo ,/ Carlos.
Ríe. Mientras mas veces la veo
m2s conozco fu valor,

y al conocimiento creo
que le es debido mi amor,
y al amor todo el defeo:

y afsi, Carlos
, pues has fido

echado del ciego niño,
no en vano de ti he querido
fiar todo mi cariño.

e/sa k^í>s se.

Cari. Mi logro fervlrté halido.

Ríe. Mira, el fol por quien fufpira

mi pecho, y mi vozfufpende,
la peícadora es, que admira
la que redes de oro tiende

íobre el alma que la mira.
Cari. Revolveré en mi miferia

mi trifte
, y paitada hiftoria,

para pintar mas al vivo
tu paísion.

Ricari. Oy muero, ó vivo:
amor dame la viéloria.

Sale Serafín.

Serafi. A ti vengo, mar fagrado,
como á lepulcro en quien hace
fus exequias mi cuidado,
nuevo Leandro, en ti yace
en amor , y agua anegado.

Repara Carlos.
Cari. Imagen es confuta del defeoí
Serafí.l luíiofl^s de amor,y de los ojos.'
Cari. Alma,es efto verdad,ó fon antojos?
Serafi. Es fantaftico bien efte que veo?
Cari. Conozco mi defdicha, y no lo cree-
Serafi. No renoveÍ3,engañcs, mis enojos.
Car.

O

muerte.no me enfeñes tus defpojosi
Serafi. Memoria, baña ya tu devaneo.
Cari. Qué miro, no es aquefta Serafina?
SoM/.Carlo$,no es eíre,que perdido lloro?
Cari. Me conoces, imagen peregrina?
•S^r.Sijque eres vida tu del bien que ignoro
Cari. No me mates, placer, mi luz divina,
Serafi. Mi dueño?
Cari. Viva eftás.

Serafi. Viva
, y te adoro?

Ríe. O qué bien fe ha introducido!
por hombre del mar le tiene:
buen fin efpero.

Serafi. El olvido,
qué acción, ni derecho tiene
a tanto amor?.

Cari. Solo pido
tu amor, que defpues de verte
de los brazos 'de la muerte
libre , no quiero otro bien
fino amarte.

Serafi. Yo también
amarte

, y obedecerte.

Cari<



Car 1
.. Tener vida no creí,

y por muerca ce juzgue,

yádos vidas ay en mi,

la que del marefcapé,

y la que defcubro en ti:

en otro abifmo fegundo

han dado ya nuellras vidas,

y en que no es menor me fundo»

porque nunca efrán cumplidas

las faifas glorias del mundo:
Ricardo , el Principe , á quien

yo íirvo , ce quiere bien,

y á felicitar me embia
tu hermofura.

Serafi. A efifa porfía

llamas abifmo también?
Cari. A eífa duda de tu amor

no llamo yo abifmo nuevo,
que es mas noble mi temor,
porque foy criado, y debo
no engañar á mi feñor:

íl le digo la verdad,

cauíarále cncraiftad,

y temo la muerte fiera;

Rjc. El ceño muda,y altera:

fin hacer curiofidad

he de hacer que me paffeo

por fí la pudieiTe oir.

Pajfieandofie , y efcuchando*

Serafi. Elfos fuceiTos no creo,

Cari. Equivoca has de decir,

«si bien, lo que yo defeo,

fitu le tienes amor,
vivirá contra el rigor

del tiempo.

'Serafi. Perpetuamente
le amaré.

Ric. Fortuna, tente,

no me enloquezca el favor,

que ha de amarme, eftá diciendo»

perpetuamente, vencer

fu fortaleza pretendo,

y en dudar tanto de mi
eíla Vitoria me ofendo.

Hablan los dos recatandofe

.

Serafi. Si es ¿e alguna calidad

mi confejo ,no detengas

á Ricardo ella verdad»

¿¿C'VV r O ~ 9

nada pierdo en que me tengas
unahoneíta voluntad:

diie como tu has de fer

mi dueáo , y eípofo.

Cari. Arder
podrá en zelos, y en amor;

Serafi. El daño fsrá mayor,

fi defpues lo ha de faber;

con mucha facilidad

harás que fu amor mitigue,

que al hombre de calidad

no ay cofa que mas le obligue,-

que decirle la verdad.

R>c. Sola una vez me ha mirado,

que de amor , y de vergüenza

los ojos no ha levantados

pues á querer me comienza»
quiero eomo enamorado
efcuchalios.

Cari. Razón tienes,

que el Principe oai feaOv
es gran Cefar.

Rlc. Muchos bienes
le dice de mi.

Cari. Y amor
vendrá á coronar tus (lenes;

Serafi. Efife avrá fiempreen mi pecho,

Ric. No ay que dudar, eílo es hecho,

amarme le ha prometido,
de mi calidad ha (Ido

fu duro marmol deshecho»

Serafi.Y afsi la verdad le di.

Cari. Harélo afsi: á Dios mi bien,

me has de amar?
Serafi. Digo que fi.

Cari. Y te podré hablar!*

Serafi. También.
Cari. Quando?
Serafi. Siempre.
Cari. Adonde?
Serafi. Aqui. VW'
Ríe. Y á fe pufo el fol que vía,

á cuyos rayos me quemo,

y afsi pafso el alma mia
de un eílremo en otro eítremo*

noche es yá lo que era día:

triíie vienes.

Cari. Pues rae viilev...
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lo qtíe refponde fupifte,

que el rcllro del menfajero,

fuele decirnos primero,

fi es la nueva alegre , ó trille.

Ricard. Finges , Carlos?

Cari. Si á tu llama

travgo remedios agenos

del defeo de quien ama,
ocalion traygo á lo menos
de mas gloria, y de mas fama;

oy puedes;exercitar

una virtud Ungular. .^í-v

Ricard. Qual es?

Cari. La magnificencia,

que es de mayor excelencia^

que fer amado., y amar:

y pues el efto^yo dedo ; i

es el amor manifiefto.,. ....... •

\ p
que á otro tiene, que le des
muerte te pido.

'Ricard. Y quien es?

Cari. Yo,que á tus pies eíloy puedo*
fi es la vitoria mayor
la que alc20Z3 de si mifmo
el hombre: mira, feiáor,

que en ,efíe profundo abifmo»
vida me dio ru fayor,

y pues que tu roe has librado

de effe piélago Talado,

no me des, con no vencerte,
otro genero de muerte,
mas breve,y mas defdichado: :• ap-

laque amé en Sicilia yo| . ? • •

me niandas que folicíte,

el agua la perdonó,

y no es bien que «tro tne quité
lo que el mar no me quitó.
A -hablarla fui defcuidado,
viva fin peofacía vi,

quedé alegre, y admirado, -

y al fin, á tus pies volví
confufo, y enamorado.
Divierte con otro objeto
mas hermofo

, y mas ^erfeta
effa liviana afición,

que en ello hace diflincion
del necio el hombre difcreto;

a muger fuerce combates.

:n£,

.3

y yo , como enamorado-,

que de prqfeguir no traces

te pido
, y como criado

te fupiico , que me mates;

á las dos cofas eíloy

obligado , tuyo foy,

pues que la vida me diñe,

y ayer tu hechura me hicifte,

deshacermepuedes oy.

. .
Ricard. Con quanta fatisfaciotl

juzgaba yo fu afición

íiendo de Carlos
,
por mía!

pero en fin, efie es el dia,

que he de igualar á Scipion;
ellas muy enamorado?

Cari. Honeílamente la adoro.
Ricard. Quiérete ella?

Cari. En igual grado;
pero guardando el decoro
al fin á c^^e s ordenado,
fer fu eí]pfo pi%tehdi,
pero el intenco^neubrí,
porque pobre me hizo Dios, .

mas yá lo eílamos-los dos,
Ricar

.

Y pqnfais cafaros?.
Cari. Si.

Ricard. Acción heroyca ha de Íeí

CarLos , ella á mis antojes:

la razón ba de vencer,
padezcan, ó no mis ojos.:

ama eo,p*3z á effa muger-

,

Cari. Dexa que befe tus pies,

Ric. Levanta , y afsi no eilés: ;

-

yo te haré rico. '
:

Cari. Quien tiene

tal feñorl
{

Sale un criada.

Y

á fefae, Irene-.
.

Ric. De¡pech^áa,mdg¡et es:

el poco amor que f n mi vio
la obligó á partir fin mi:

y podré alcanzarla?
Criad. Si. RiceVen, Carlos.
Cari. Dichoio yo,

que tanto bi*-n merecí.
Vanfe , y fale Morcon de gala,

More. Ella c.íitde placer,

que fuera ella ie la Corte, -

y al paff-Q ce Mira- Flor

C



jzi míen
es -donde e! bullicio corre,

el nuevo amo á quien firvc,

y rae facó de fer pobre

<on quitarme -de pedir

mayorazgo de bribones

ha tomado ,
porque dice,

que para exercer lo noble

de fu caridades litio

mas á fu gaño conformes

y dentro de 2a Ciudad o),

otra cafa fe difpone,

antes que el Emperador
llegue con codo lo noble

_

de fu campo , porque quiera -

tener ambas diverlioues

de vivir afuera , v dentro:

el es un bendito hombre,
pues lo que tiene reparte

llamando hijos a los pobres.

> quien me viere: tan galán,

bo dirá , elle es feñor^te

de mucha fupoficioii?

so ay duda-: 6 lo que fupons
en picaro bien vellido!

que oy en elmundo s-fen.aresS'

el noblejpobre es villano,

y el viH'ano rico es nobles
pero aquello no es del cafo,

mis dos amos vienen , voyms
á ver 11 me mandan algo.

Sale Serafina , y Aiexanáro He galg¿~

Alex. MorcoU?. - . -C

More. Señ or? -?i •- >>:.

Alex. Sabes donde
mi padre falló?

More. Difcurro,
que á veril eíi élmundo aypobres,
que como el viva cien años,
no ha de averíos.

Serafi. Sus acciones

fon exemplo de virtud:

bo se,Cielos,como informe
a Carlos de que aqui eíloy,

que volverán fus amores
á bufearmé d lá ribera!

no dirás
,
que fufpenfiones

tienes, Alexandrü? ú
íá¿ear.Si,que no es iufto que ?d ignores»

jragaavr

Jiut
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yáfabes, que defde que
vi de Irene los dos íoles:;

pero Morcon falte fuera.

More. Afsi lo haré: ellos feñeres
amos, como foy criado

catecúmeno , no corren
con las burlasdel gracejo.

Akx. No te vas?

More. Voyme , y revoyme. Vafe,

Alex. Quedéi íti cieio inclinado;

ya veo
,
que no es conforme

mi amor áfu calidad*

pero en las inclinaciones,

lo que dominan los Aílros
no puedea vencer los hombreas
defde que de fu defpeño^
fui dichofamente noble¿-
quien al faetón de fus luces

fupo parar ló^ rigores,

quedé abrafado en fu llama,

y aunque generofa entonces
pudo pagar con agrados,

que fon de los fuperiores

los premiosq que á poca, coila

hacen amadosítis nombres,;
torciend^at prémio el camino,
á mi valor dar difpone
una joya , y yo la dixe,

mal, feáora , las acciones

heroyeas frcoirocieraa

entre las que no f&ponen
tanto , íi ta tan coito precio
paga tuvieran 1 entonces

darme á entender quifo(ayCielosl)

que á fugetos inferiores

felo con los incereííés

fatisfacen los feñores:

yá conozco, Serafina,
de mi locura ei deforden,

y que mañaneen volviendo
el Emperador,difpone,
que con Ricardo heredero
de fu Imperio , fe coronen
con Irene las Vitorias,

que canta la fama en voces?

y afsi , trille y y penfativo

con mis imaginaciones,

miré fi vivo , o íi muere.



De un ingenio ae ejia uorte.

Strafí. Alexandro ,
pues conoces,

que es impofsibie lograr - -.oq .

tan rendidas atenciones,

procúrate divertir,

defecha tantas pafsiones,

que donde eftá la razón,

la voluntad n© fupone.

J’.ex. Serafina , como tu

no entiendes de los rigores

del amor ,
confuelos hallas.

Serafi. Pluvieta Dios, que tus VOCeS

la verdad dixeran.

Dentr. voces. Para.

Alex. Que ruido es efte?

Sale More. Señores,

la Princefa, quando menos,
ha llegado.

Iren. Dexa el coche,

que en eíta cafa efperar

la familia quiero.

More. Corre,

feñora, y á recibirla

fai á la puerta , no note

la grofíeria. Alex. Ay de mil

'More. No te detengas.

Alex. Temores #

combaten mi pecho, fal

Serafina , y de tus voces

reconozca el agafiajo.

Serafi. Pues mientras que tu te efeondes, ^
yo llegare. <

Alex. Sin mi eíloy
*

entre dudas, y temores.

Sale Irene , y Flora.

Iren. Válgame Dios!
Flor.Qae ha fido? te has hecho aial,fehora?
Iren. Ei pie he torcido

al apearme.

Serafi. Mucho me ha pefado,
leñora, quando á veros ha llegado
aquelte humilde efpacio,
que con vueílra prefencia hacéis palacio
con azar aya fido á tu belleza:
fe ha hecho mal acafo vueílra Alteza?

frí». Yo os eílimoel cariño,

,
2%o fentidocl pie ha quedado.

¿lex. Defdichado he (ido,

fues fiemprccon afan- tengo el contento.

Irer..Yo qaiero defcanfarjdadme un aísiento*

Mere. Aquí eftá.

Iren. Mientras tanto haremos, hora,"

haíla que llega la familia, Flora.

Flor. Sientome yo también;

que íiempre vengas

corriendo por el campo, y te entretengas,

con venir en un coche mcledero,
fin temer uno

, y otro batidero,

á pique de que un buelco te maltrate,

y á mi también me mate,
dexando la familia atrás canfada»

More.Si no me engaño, aquefta es la criada,

,
que en la batida vi.

Iren. Canfada vengo,
agua me dad.

Serafi. Con ella ai punto venga.
Alex. Pues el acafo eíla ventura fragua,

yo he de fer quien la firva con ei agua.'

. Iren. Gentil hombre!
More. Por mi os fcabló la fama.
Iren. Quien es,decidme, aquefta hermofa dama?
More. Es hija dé Clemente,

de todo el mundo el hombre mas prudente,
afable, liberal, y limofnero,

y por fu fangre grande Cavalkro.
Iren.Ha mucho le fervis?

Alore. Yo difeúrria,

que vueílra Alceza coníideraria,

viendo alabar al amo fu criado,

que era el primero dia que le ha entrado
á fervir ; y aquello es maravilla,

que todos profefíamos de cartilla,

mormurar en lo propio , y en lo ageno,
el amo, lo que es malo, y lo que es bueno.

Serafi. Para beber vueftra Alceza,

( perdone el atrevimiento )
tome unos dulces-

Sale Serafina con una fuente de dulce
, /

dsfoues Alexandro con copa
, y toalla

al ombro.

Iren. Si haré,

y er. mucho eftimaros debo
el agaíTa«o : tu,.Flora,
toma.

Dale Irene d Flora dulces.

Flor. Venga, que en efeto,

por ccRcemitancia el fufto-

C t cam-



El Buen Pagador es Utos;

íarabieñ he pallado. More. Quiero gy loque rae he deteníádj

introducirme en los dulces; es >
por eftái diieurriendo*

y para aquefte Efcudero,

de aqueíTas manos, de alcorza

no avrá un mazapan?

flor. GroíTero

Lacayo. More. Señora Flora*

todavía dura el ceño,

que en el bofque rae moftraíteis?

Sale Aiexandro con una copa- , /
toballa-

.

Alex. Turbado , y temblando llego:,

beba Vueftra Alteza, aunque

no fea tan digno el dueño,

que paraferviros tenga

debidos merecimientos,

pues á milagro tan- grande*,

á tan divino portento,

fuera poco todo el Sol

para fervir de copero.

Iren. Difereto foh , dádme le! agua*.

Repara-en él.

Válgame el Cielo ,
que veo!,

fio es eñe hombre parecido-

áAl exaad r o

?

More Qué es aquello?

pafsito de ftifpenfi on

.

Jren. Es efía ilufion , o faeno? *

jjex. Bien podéis beber , feñora*

fin e fe rúpalo-* y íinmiedo,

que ia lealtad que os-la firve

en-er cr iftalino- efpejo

de la copafie ha mirado*;

para que llegue fu zelo

con lealtad-, y con amor:--

perdonádme lo groílero

por lo claro, y advertid,

que aunque fea turbio el concepto*
. es tan clara fu verdad

conno el' agua , por lo menos.
More. Qué hace de eftár con el vafa

fi la bebo , ó no la bebo?

.

Plcr^T)e qué fe ayrá fufpendid©

mi ati'íSí

íren. En el brio , en lo atento*

y en coda ia femejanza

es Aiexandro : no acierto

á darme por entendida.

Flor, Señora , bebes? Iren, Yá bebo*.

- que aunque el agua es tan clara*
fuele á veces el defeo

i con que fe bebe
, hacer mal*

y afsí reprimirle quiero,

bebiendo poco : tomad,
que para el ardor que lienta*

yá he bebido con los ojos
? todo lo que af labio. niego:

no sé como 'me declare, *

fin darlo a entender. /Jfore.Esjuegct

lo que paila entre los.dos?

Sgrafi. ES ver á mi hermano, Cielos».

la ha dexado fu rpendida.

Tren. Sois vos átr ¿ira caía el dueño?;

Alex. Fuilo antes que vos pifarais,

aquefte albergue grafl'erot.

defpuesde pifarle , no,
que fi del criado el premia,
es fervir. k fu feñor,

yá he logrado
, por lo menos*

aunque en tan- poco ,fer vires»,

y íi es debido ¡r-efp-etof .

dar el vaffaÜo á fu Rey-
hacienda, y vida.;, entendedlo*,

fiendo Rgyna s ,y yo vaífaSIo,

nada es mió , y todo es v.ueftra,

Iren. A vueftra foíiftcria

refpqñdér puáiera.el dueña*.

pero no es d_el cafo aora:

de rabia ,.y-de zelos muere»,
aquella debe de fer-

fu dama , ó fü.efp.ofa.

More. Quiero,

feñera Flora-, pues es

del quarco del primer cielo*,

preguntar
,
qué entiende de efbe

alegórico concepto?
Flor. Entendemos las- deydades

fos términos palaciegos,

pero-en eílando en la Villa*,

el lenguage no entendemos,
* r( n. Como os Hamais?
&erap. Serafina..

%ren. De ella- fuerte apuraremos
ideasIasconfufion.es: . • ;

y foi» cafada? Serafi. No. tengo
hzSXi
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hafta aora libre ahredrio.

q-an feñora
,
para ferio.

Jren. Pues porqué?

Seraf. Porque aora ella

á la elección de otro dueño.

Jren. Quien dominio tiene en tos?

Serafi. El padre que me dio el Cielo*

y defpues mi hermano./re».Quien
es vueitro hermano?

A!ex. El que pueífo

eftá , feñora , á tus pies

fegunda vez.

IréA. Yá correño
fe han templado mis fatiga&t

vos ¡tomo os llamáis?

Alex. Tan preño,
feñora

, defconoceis
los que fon vafifallos vueñros?
mas no me admiro ,que como
la fortuna, en lo íupremo
de fu rueda , os cieñe á vos
por déydad de fu manejo, «

no padeciendo inconftancias,

no ay que eftrañar de fu ceño»
viéndoos ecr feguridades,

no os acordéis de defpeños. »

fcea. Sois vos Alejandro? Alex. Si

feñora. Jren. Co mo os veo
de Cortefano en la Corte,
quando hi<rampoco

,
que os deao

de ruñico Pefcador,
no es mucho ¡ mas faber quiero»
Como dex-ando la playa*

os hallo con tan diverfo

modo de fortuna? Alex» Como?
Piadofo

, y próbido el Cielo
hizo ficuffe en la red,

que al rr»ar encregó-el defvelo

de mi amado padre , en vez
de peces , todo el dinero,

y joyas en u aos cofres,

( maravillas del Eterno
Poder) pués hizo

,
que el mar»

ladrón del teforo nueftro,
reñicuyefle lo hurtado;

£ y á no fue
, que atendiendo

alas piadofas entríñas
del aaiiano padíonusftra.

de ejtn Corte.

porque cu viera que dar

á los pobres fu defvelo,

como á Teforero fuvo
volvió á fiarle el manejo;

y afsi , á raí inftaacia , Xeñofáj
dexando el afán del remo,
á Alexandria venimos:
aquefte ha fido el fuceíTo

de defconocerme vos.

Jren. Mucho de veros me alegra
en mi Cort£ , y conocer
á Serafina , á quien tengo
ds llevar á mi Palacio,

porque defde oy fus aumentos
han de correr por mi mano.

Serafi. A vneftros pies agradezco»
feñora, cantos favores

como hacéis , fin merecerlo, -

á eña humilde efclava. vueftra.

Alex. Yo , feñora:::

Jren". Nada quiero,

que me digáis , Alexandro,

y empezar á pagar debo,
en la parte que es pofsible,'

la atención de mi refpeto.

Alex. Si- aveis de pagar , feñora,
la voluntad.

Jren. Nada entiendo
de voluntad

,
que no fea

hacer lo mejor: Alex. Qué necia
es el acreedor

,
que quiere

cobrar de-i Supremo Dueño
en alhajas impofsibles!

More. Mi feñor viene yo quiera
avilarle : feñor , mira,
que en nueftra cafa tenemos

Sale Clemente.

á la Princefa. Clem. Dichofo
mil veces , feñora , e! centro,
que merece os acordéis
de honrado

, y favorecerlo,
mis hijos , mi vida

, hacienda
eftán al férvido vueñro.

Jren. Un 3cafo me obligó
a pararme aquí

, y me alegro,

pues he vifto en Serafina

agafifajo
, entendimiento,

y hermofura; y ai fin vi

Id



lo qué yo defe ar puedo,

y al inflante que á la Corte

llegue mi tío
,
prometo

a Serafina llevarme

á Palacio :y también quiero

mandar á mi primo cuide

de que todos los aumentos

de Alejandro ,fean conforme
él merece , v yo defeo.

Akx. A mi , feñora , me bada
aqueífe defeo vueftro «

para hacerme muy dichofo,

y otro favor no pretendo.

Veces, Aqui fe apeó fu Alteza.

Dentro Ricardo
, y Criadet,

Ric. Ten el cavallo. Flor. Ligero

tu primo el Principe llega,

con el acompañamiento
de carrozas

y

t
criados.

A/ex, Para que muera de zelos,

el Principe aorá llega.

Sale Ricard. Poco
, feñora , merezco

con vueftra Alteza
,
pues hace

defperdicio de mi obfequio
en no querer admitirle.

Jren, Qué decís ? que no os entiendo.

Ric. Que con toda la familia,

quando hallaros coníidero-

en Mirafíor, os venís,

quitándole a mis cortejos

la vanidad , de que vaya
al éílrivo , haciendo aprecio
de mayor cavallerizo.-

Alex. Huvo mas defdicha
, Cielos,

que eftár mirando á un dichofo
un defdichadofA/cr.Yá es tiempo,
feñora , de que nos vamos,

Iren. Bien dices , vamos.
Seraf. Primero,

feñora , me permitid

que os befe la mano , en premio
de aver tenido la dicha
de elle acafe,

Jren. No es la niego:

tomad , y defpaes los brazos.'

Ricard. Cielos, qué eícucho, y qué veo?
no es aquella íemejanza
de aquel hermofo portento.

El Busn Pagador es Dios.

que ya por Carlos olvidot

abforto eftoy > y fufpenfo.

Jren. Quedad con Dios.
Akx. El os guarde.

Clern. Defde oy mi cafa aveis hecho
Palacio ,

que el Sol embidia,

Iren. Donde vais, Principe?

Ricard. Atento
a defquitar una dicha

con otra. Iren. No lo confiese©:

quedaos.
.

Ricard. ®o es defayrarme.

Iren. No sé lo que es, folo os ruego:

y os mando , que aquí os quedéis:

ay Alexandro
,
quien dueño

fe hallara de fu alvedrio,

para que el lugar que niego

á Ricardo, le ocuparas!

Vufe Irene , Flora , y acompañamiento,

y queda Ricardo.

Voces. Llegad la carroza. Flor. Prefco

el Principe fe ha quedado.
Alex. Aafentófe el Sol del Cielo,

y me ha dexado en la noche
infelices efearmientos.

Clem. AlexandrOjSerafina,

venid. Vafe.

Seraf. Ya yo te obedezco:
mucho el Principe me mira,

y á Carlos con él no veo,
con mucho cuidado eftoy:

que no pueda hallar el medio
de avifarle! Vafe.

Akx. Amor tyrano,

vamos á fentir tormentos. Vafe.

More. El Principe fe ha quedado,
íin duda quiere

, que el dueño
defta cafa le combide
á cenar.

R/r.Há Hidalgo.Mm-.Menos
foy que Hidalgo.

Ric. Há Gennl-hombre.
More. Gentil ? foy Chriftiano viejo»

Ricard. Sois Page?

More. No lamo platos.

Ric. Sereis Lacayo.

Aíw.Aeabemos.-
-

Ríe.



¡ m ui un xn^um
Ricard. Quien es dueño defta cafa?

More. Es della dueño mi dueño.

Ricard. Como le llama, os pregunto?

More, Llamafe, feñor ( yo quiero

engañarle ) Don Tibarcio.

Ricard. Y el apellido?

More. Marruecos.

Ricard. Marruecos?

More. Si ,'gran feñor,

que de alia vino fu agüelo.

Ricard. Decidme , y aquefta Dama:;
More. Ya picó el pez en el cebo:

alcahuete quiere hacerme.

Ríe. Que as de hertnofura gortentOj

como fe llama?

More. Leoparda.
Ricard. Raro nombre:
More. Es de otro agüeite

Ricard. Eí cafada?

Mere. Señor, fi.

Ricard. Con quien?

More. Coa un Cavallero.

Ricard. Como íe llama, os pregusto?
Mere. El Cavallero de Olmedo; -

Principe preguatador,
dexadme.

Ricard. Id con Dios.
Sale Caries*

Carl.Yk puefio

tienes el cavallo,

Ricard. Ay Carlos,’

íi huvieras llegado a tiempoj
huvieras vifto un milagro,
huvieras vifto un portento!

Cari. En quien?
Ricard. En una muger

tan parecida en lo bello

á tu Dama Serafina,

que á rto faber quac diverfo

modo de fortuna goza,
dixera que es ella.

Cari, Ay Cielos,

que en el puefto que rae dixo,
que me aguardaba , el defvelo
de mi cuidado no la halla!

Ricard. Y pues , hidalgo, mi pecho8
á tu -Dama te dexo,
su has di hace; ¡>or sóidas. el cisk* ^

Trc—rrjra

deña belleza conquiñe.
Car!. Servirte , feñor , prometo.
Ricard. De un Criado de la cafa,

que es cafada fupe.

Cari. Intento

me digas como fe llama,

Ricard. Leoparda.
Cari. Nombre eñrangero

debe deder.

Ricard. Vamos , Carlos.

Cari. Yá te figo. Qiiando el ceño,
Serafina , de mi tftrjella

hallara en^us brazos puerto?

JORNADA TERCERA.*

Salen Ricardo , y Don Ramón , y
Clemente

.

Clem. Seas , feñor , bien venido.

Ram. Dame , Clemente , los brazos;

dia$ ha que no nos vemos.
Clem. Apenas fupe en Palacio,

que venia Embaxador
deEfpaña

,
quando bufeando OS

venia , y el alborozo •

las palabras me ha embargado^
feñor % pues que novedad
os ha craido?

3-am. El Tratado'
de las Paces he venido
á efectuar

, y el hallaros,

efiraño, en Alexandria.
Ckm. Son fuceflos muy eftraños

les que han paífado por mi»
Ram. Serafina , y Alejandro

eftán buenos?
Clem. Si feñor,

para fervires eftamos
ellos , y yo ; mas quifiera

que me dixelfeis de Carlos.
Jiam. Si vos no lo preguntarais^

y« co os le huviera nombrado^
porque á mi amor

, y cariño
le tiene muy enojado.

Clem. Pefame de averio oido.
Ram. Defde que en fus tiernos años

os le pedi , y le Gis,
'

“
fieaé
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ficndo para todos quántos

le trataron hijo ano,

conmigo fue tan iftgrato,

que me dexó
,
pienfo , que

de una Dama en amorado.

Sentilo como es razón,

pues dócil
, y cortefano,

y afable , tanto lugar

fe fupc hacer ,
que á mi lado

grangeó de nobleza , y plebe

con ei cariño el aplaufo,

y aunque varias diligencias

en fu bufcahehecho , no he hallado

noticia ninguna del.

Clem. relame averio eícuchado,

porque no quifiera yo,

que os huviera dado enfado

fu proceder : aqui viene,

feñor , mi hijo , y Alexandro.

Salen Alexandro , y Mtrrson»

More. Aqui eílá tu padre.

Clem. Llega.

Alex. A vueítras plantas poílrado¿

feñor Don Ramón , teneis,

quien debido cortefano,

llega á tener por biafon

fer de vueílra Cafa efelayo.

Ram.Levanta,Alexandrotque haces?

llega , llegare á mis brazos,

que he eílimado canto' el verte*

como fi viera::;

Albert. A Palacio

liega ya el Emperador.'
Ram. A- recibirle falgamos.

Salen el Emperador ,• Irene , Ricardo9
Flora

, y acompañamiento.

Irtn. Apenas , feñor , ponéis
en Alex<mdria el paífo,

quando porque os vea el pueblo*
olvidáis tanto el defeanfo,
que de Palacio os faiis:

fin duda , mal hofpedad®
mi cariño os tiene

,
pues,

tanto me olvidáis.

Emp.'&o hallo

á quexas tan amoroíás .

farisfacctones
,
que daros¿

gue no es falcar al cariáq

vilitar los Templos fantos:

á dar gracias , como es julio,

de la jornada, he llegado

oy , como es razón : llegad,

Don Ramón , befad ía mano
á mi fobrina,

Ram. Sus plantas

ferán do® de mis labios.

Iren. Seáis , feñor , bien venido;
pero allí he vifto á Alexandro.

Emp. Llegad , Don Ramón : hablad
con el Principe Ricardo.

Ram. Ponerme á fus pies es ley.

Ricard. Os recibirán mis brazos,

que es mas decente Iiígar.

Alex. Ay Irene , dueño amado
de mis fentidos ,el ve.rce

es á mi dolor defeanfo.'

Emp. Qué os parece Aiexandria?
Ram, Que es nueva Chipre en lo varib|

y bello de fusjardines.

Emp. Aunque no venis defpacio,

mientras quedan de la Paz
los conciertos afrentados,

vereis de fus edificios,

y fumptuofos Palacios,

lo principal : vamos
, pues,

porque yá es hora , al Defpachsf
A Dios , fobrina.

tren. El os guarde.

Emp. A Don Ramón os encargo*
Principe.

Rom. Tanto favor!

Ricard. Haré apofento en mi cuarta

á Don Ramón
,
gran feñor.

Emp. Es razón hacerlo : vamos*
Vafe el Emperador , Dan,Kamont Fio*

ra,j acompañamiento.

Clem. A dar hmofna á mis pobres
vamos , Morcon.

Mere. Vamos , amo.
Señores , de Lazarillo

me trae el viejo, gallando -

el dinero-, y para mi
no puedo hurtar un ochavo;
pero yo he de poder poco,
o tengo de darle un chafco. Vanfe.

Tren. No ps YaisYos?



Alex. Señorá , no.

Iren. Porque?
Alex. Porque eftoy mirando

girafol de vueítras luces,

quandofe aufentan fus rayos.

Tren. Pues qué pretendéis con eiTo?

Alex. Vivir , y morir
,
pues hallo

dulce vida quando os miro,
triftc muerte al ocultaros:

y pues no he de confeguir

de vueftro folfoberano
otro alivio á mis pafsiones,

dexad que efte breve rato,

que os atiendo , tenga vida,

que harto tiempo á un defdichado
le queda para morir.

tren. No profigais , Aiexandro»
que fin duda os olvidáis,

que foy yo con quien hablando
eftais: pundonor, qué quieres? Áp.
dexarne

, que vas paflando
á fer defagradecido,

debiendo eftár obligado;
mas fi no ha de fer pofsiblc,
que la linea del recato
fe paíTe á la voluntad,
fufrid , amor , callad , labio;

Alex. No feñora , no me olvido
de quien fois ; pero es tan rarcr

eñe poderofo afeéio,

que del todo apoderado
eftá de la voluntad,
que ciegamente luchando,’
ni fe acuerda del peligro,
ni fe coníldera el daño.
O nunca os huviera vifto!

Primero el mar obftinado,
haciendo tumba elbaxel,
en fu arena fepultado
huviera mi vida. O nunca:;:

pero no sé lo que hablo;
mil dixe : Dichofo el dia,
que las ondas arrojado
me huvieron áaqueíTa playa,
para que fueffe reparo
mi vida de vueftra vida,
pues por lo menos los hados
ap me han de poder quitar

la felicidad
, y eí lauro,

de que acreedora feais

del valor de un defdichado;

Iren. En todas las ocafiooes,

que atrevido
, y temerario,

vueftra pafsion deciarais,

de lo que blafonais tanto,

os he dado recompenfa,
pues el caftigo os dilato.

Ay amor
,
que aunque lo riñ©¿

no me peía el efcucharlo!

'Alex. Ya con aquello , feñora,

reconozco
,
que á canfaros

he llegado , y á morir.,

de vueftra vifta me aparto.

Iren. Ye. no os embio á morir.
Alex. Pues vos no caufais mis daños?
Iren. Yo os los caufo ? qué decis?

Alex. Si
,
que al Principe Ricarda

le queréis.

Iren. Es obediencia.
Alex. Y no ay remedio?
Iren. No le hallo.

Alex. Bien podéis.
Iren. Es impofsibíe,
Alex. Por qué?
Iren. Sois muy defdichaáfli?

Alex. Quien lo caufa?
Iren. Vueftra fuerte.

Alex. Puede enmendarle?
Iren. Alexandro,

ya es impofsibk.
'Alex. Por qué?
Iren. Porque es fuerza dar la manes

al Principe.

Alex. Cruel eftrella!

Iren. Dura fuerte!

Los dos. Para quando:::
tren. Son las iras?

Alex. Son las peras?
Iren. Son las anfias? Fafe.
Alex. Son los rayos? Vafe*

Salen el Principe , y Carlos.

Ricard. Efta primeraes fu cafa.

Cari. Qué , eftás tas enamorado?
Ricard. No digo

,
que eftoyelado,

ñique el alma fe me abrafía.

Cari. Ay de mi ,
que defdichado

© na-



ñaci ,
pues la fuerte ayrada

3 Don Ramón de Moneada

Jia traído ( infeliz hado!

)

á Alexandria , y dudofo, .

no me atrevo á que me vea,

aunque seque lo deíea,

porque eftoy dél temerofot

luego ¿Serafina ,
Cielos,

aunque tanto he difeurrido,

ingrata no ha parecido,

para darme mas defvelos.

Ric. Por qué, Carlos, te has parado!

en la puerta he viílo gente:

llega , Carlos ,
diligente*

Cari. Efperame retirado:

es de cafa Gentil-hombre.

Morcon a la puerta.

More, Pues han de ler de la calle?

Cari. Una Dama de buen talle,

que vive:::

More, No tiene nombre?
Cari Sí no rae engaño. Leopardo

es fu nombre.
More. Bien fe emplea:

ya sé de qué pie cojea:

el Principe es linda albardal

Cari. De una Serrana del monte
traygo un papel.

More. Yo le tomo,
que foy fu Kiarido¿

Cari. Y como
fe llama?

Mere. Rinoceronte,

y es bien que rae haga la venia»
Cari. No oi nombre tan eílraño.

More. Es
,
que avrá cofa de un año,

que me defposé en Armenia.
Cari. Guardas tiene aquella Dama:

fu marido es aquel hombre.
Ricard. Le preguntaíles el nombre?
Cari Rinoceronte fe llama:

por los nombres
,
gran feñor,

efta cafa aborreciera.

Ricard. Carlos , de qualquier manera
folicita fu favor.

; More. Parece que me ha temblado
efie pobre labrador:

yoy á bufear mi feñor:

ola , a quien digo : hombre honrad
vuelvafe otra vez al monte,
porque á mi efpofa Leoparda
ha de faber que la aguarda
fu efpofo Rinoceronte.

Ricard. En el eftilo he advertido,

Carlos , bien ío coníidero,

que aqueíte es el Efcudero,

y que á mi me ha conocido»

Saldrá Serafina por la puerta contrarié

con manta ¡y fe entrará en fu cafah

y un Efcudero con ella.

Serafín. Yá hemos llegado.

Ricard. Sofpecho,
que es la qua en fu cafa ha entrado:
el corazón alterado

me eílá faltando en el pecho:
ella es.

Cari. Tu Alteza aguarde
do-nde noefté conocido.
Vafe Ricarda ,y entra Carlos trat

Serafina.

Mfcud. La noche nos ha cogido
fuera de cafa»

Seraf. No es tarde:

ver á Carlos pretendía,

y en vano á Palacio fui,

porque fupieffe ( ay de mi! ),

que elíoy en Alexandria.
Calor hace , yo me quedo-

en el patio ; una luz pide*

Vafe el Efcudero ,

Cari, Pueílo que no ay quien lo

hablaros fin fuño puedo.
Seraf. Y quien fois?

Cari. Un Labrador*

Seraf. Labrador?
Cari. Y gente honrada,

que le traygo una Embaxada®,
Seraf. De quien?

Cari. De un grande feñor,

porque mas fecreto fea:

feio yo le íatisñce,

como foy milico , y dice,

que hablarla á folas defea,

y fer irla en qualquier cofa,

que la vio
,
quando cayó-



es la muger mas herroofa

del mando : fi aquello endeude
en cermino cortefano,

fabrá que no foy villano,

y lo mifmo que pretende,

perfuadirfe con razones.

Seraf.Tdo es aquefte Carlos , Cielos!

fis dúdale obligan zelos

á cantas fatisfacciones.

En la voz le conocí,
aunque la ha difsimuladot

de mi amor defconfiado
Tupo como eftaba aquí,

y zelofo de Ricardo
Te quiere fatisfacen

ello folo puede fer.

Quitafe el manto i y lo pondráfobrs
una /tila.

Cari. La reipuefta vueftra aguardo.
Seraf Que aya ofendido mi amor

con ella defeonfianzat
digno lera de venganza
tan necio

, y loco temor.
Con zelos quiere manchar
amor tan puro

, y honefto: ; <
T

Carlos
,
qué he de hacer en efto? :

farisfaccion no he de dar?
Cari. Qué refpondeis?

Seraf. Que he eftimado
cíTa voluntad ,que ofrece,'

<ie la fuerte que merece.
Cari. No voy muy mal dcfpachadd;
Seraf Que yo á fu Alteza veré,

y labra que tengo amor,
porque aflfegure mejor
de mi fineza la fee:

y aunque el hombre
, que debía

e/tár de mi fatisfecho,

£endo el alma de mi pecho,
duda teme

, y defeonfia:
hallar puede en mi fu Alteza
el amor

,
que ya ha fabido,

que Serafina ha tenido,
con mas dicha

, que belleza.
Cari. Qué es lo que el ama eftá oyendo?

Sale el E/cudero con lux. , y Carlos fe

*lcM* > bafia que fe entra f[ Efcufam

ro , 7 repara Varios en Serafina?

Efcud. Aqui eftá la luz.

Seraf Pues vete:

ponía fobre elle bufete.

Cari. Mimiima muerte pretendo»
muger piadoia , y tyrana,
piadofa en eftár aquí,

tyrana en dar contra mi
refpueftatan inhumana.
Como no me conocifte
el corazón has moftrado,
yo quedo deíengañado,
defayrado , pobre , y trifte,

mal pagado ,bien quexofo,
loco , olvidado , ofendido»

y lo que mashefentido,
enamorado

, y zelofo.

Seraf No efparzas voces ai vientoig
^ue refponder no tnedexas
á los agravios

, yquexas,
que yo con el alma liento.

No baila aver ofendido
mi honefto amor fin mudanza?
con efta defeonfianza,
que a mi cafa te ha traído?
Vienes con la vozrrocada
a hacer prueba en lo que digo»
intentando hacer conmigo
lo que el sácío con fu efpada?
O? de mis callas razones
bien , y mal ambos Taquemos»
pues ya fin duda tenemos
divenas inclinaciones:
no es , Garlos , la tuya buena¿
pues mis palabras convierte
en mudanza

,
que la muerte

no me diera tanta pena.
Cari. Ni unafylaba perdí,

de todo , ingrata ,me acuerdo»
Seraf. Para v ér que no eres cuerdos

qué dixe? :

Cari. Al Principe di,

que recibo í y he eftimado?
la voluntad

, que me ofrece,'
de la fuerte que merece.

Seraf. Quife decir , fin cuidado.
Cari. Y ^aunque el hombre,que debí*

eftár de mi íatisfecho,

D a ííea-



• íkndo ef alma de mí pecho.

Serafi. EiTo por ti lo decía.

Cari. Duda ya ? vera fu Aiteza

él amor, que va ha fabido,

que Serafina ha tenido

con mas dicha que belleza.

iSerafi. Que amor he tenido yo

con dicha , fino es el tuyo?

anda,loco.

Cari. De ti huyo.

Serafi. No crees mi verdad?

Cari. No,
que has hallado eíre pretexté!

para aumentar mi dolor,

tyrana.

Serafi. Tu eres ttaydor,

pues, engañofo.

Salen Alsxandro, Clemente , y Mertofó*

Clem. Que es ello?

engañofo , y traydor tu?

á nadie;::

'Jlex. Vengar aguarda-

mi acero.

Clem. Tente , Alexandro»

Cari. Fuerte empeño!

Serafi. Que defgracíaí

More. El Labrador es aqueíte

íi no tengo-cataratas.

Serafi. Y©1

,
feñor, te lo diré:

déme el amor una traza

para librarle: eífe hombre,:

que fegun trage , y palabras

es ruftico Labrador,

fin duda al entrar yo en cafa-

fe quedó- oculto en el parió»

y mientras que me facaban

luz, me quité aqtreíie manto>
porque vine fatigada,

y lo dexé en effa filia»

£lem. Profigae»

Serafi. Quedé ¿Ahilada

al verle en el patío , y yo,

creyendo que fe llevaba

el manto , me alboroté,

y él con tímidas palabras

jnedixe , que la pobreza

le avia traído á tu cafa

jara que le fosorricras?

XOj C cy vuuu vj ve „ uib 1 1 q

me alboroté , y dixe entonces^

de la colera llevada,

mientes,traydor engañofo*

ello ha fido lo que paíTa.

Clem. No meefpantó'.la pobre22»

eíle
, y otros yerros caula.

Jlex. Idos de aquí, á qué aguardáis?

Cari .Avrá exeaiplar,que á unadasaa^

para librar á fu. amante,

de tales medios fe valga»

y que le quede obligado

ccn lo mifmo que le infamas;

Clem. Aguardad.

Serafi. Cielos, qué intenta?*

More. No fabe ,
que aquella cafe

ia guarda el Rinozeronte?

Clem.Aiexan dr ©>::

Jlex. Qué me mandas?
C/e»J.Creer.as,que me ha enternecía#

ver fu- juventud lozana,

arriefgadaá un precipio?

Cari. Qué queréis?

Serafi. Su muerte traza*.

Clem. Un hijo tengo perdido-, 'Ail

Dios fabe ,.fi acafo fe halla

cotínecefsidad , y quiero

la caridad emplearla

en eñe: tomad, amigo,

y no cometáis infamia

por veros pobre: pedid»

que el Dios-que todo lo mandil
á enfenarnos- vino a! mundo
eíladifcreta enfeñanza,

no me cometáis vileza»

que os empeño mi palabra

de so faltaros jamás.

Cari. Vivas la edad dilatada

del Fénix» Uefi*

More. Pobre erabufiero»

fuelca la íimofna.
Clem. Aparta,

More. Miren, qué Dios fe fo pagüí?

el hijo de una bellaca

dixo , li no el Ave Fénix:

vaya a pedir á la Arabia.

CHmisQné dices?

£&>rc. Que e* cicatero*

,



Alex. Pues de que lo fae2s?

Mor.Yo rae entiendo, yDias me entiende
ladroncillo.

Seraf. Morcon, calla.

Alore. Mucho defiende á elle pobre
la fanticade mi ama.

Cltm. Vete alia fuera.

More. Ya voy:

él no me dixo: Leoparda
vive en ella cafa ? si,

por aqui el Principe anda. Vafe,
Alex. y Seraf. Qué quieres?

:

Clem. Queridos hijos,

ya mi edad caduca, y larga,
iegun ía naturaleza,

llega al fin de fu jornada:
ya viíleis en efíe mar
nave

, y riqueza anegadas,

y falvamos las tres vidas
por milagroen una barca:
con una joya, que á Dios
©freci

, he viflo en raí caía
mayor caudal que tenia,
que Diosdefta fuerte paga:
hacer fe debe tres partes,
quando yo del Mundo vaya
al Tribunai rigurofo
de I3 Juílicia Sagrada,
que aunque fois voíotros dos¿
fabed, hijos, que enEfpaña
fui defpoíado primero
con una Dama gallarda:
un hijo tuve, y del parto
murió moza, y malograda
Doña Beatriz Mompeiler,
de Iiuftre

, y antigua Cafa;
fue el caíamien to fecrcto,
porque eon fola mi efpada
la fefíejé en Barcelona,
fin mas caudal

, que mi fama:
un deudo fuyo piadofo,
<}ue es Don Ramón de Moneada,
que aora es Embaxador
de Conílantinopla (el alma
ie me enternece de pena

_)

sj niño llevó á fu cafa.

y con nombré de fu hijo
naturai: (en tiernas aníias

, fe me reíuelve la vida)
al fin , hijos , en fu cafa
le crió

, y aunque me ha dicho,'
que fugitivo fe halla,
no es bien

, que yo desherede
hijo de farvgre tan alta:

fuerza es, que fe hagan tres partes.;
Í 3s dos os caben

, que baila
para fer ricos : de todo
á Dios le demos las gracias:
muriendo yo , quedáis mozos,'
íujetos a las mudanzas
de la fortuna, y el tiempo,
y también en tierra eílraña.
Daros eílado quifiera,
pero la vejez

, y el alma
hacen que niegue á mi pecho
refpiracionla garganta,

y temo una breve muerte;
hijos

, aquellas palabras
fe dirigen á dos cofas,
3 vueílro bien ordenadas;
“na , fi queréis que os dexe
“n Tutor de íoberana
riqueza, en cuyo govierno
verdad inmenfa no falta:
otra

, fí queréis las partes,
y legitimas, quedarlas
podré fácilmente : aora,

r

e ‘r<:ogsd una de entrambas. '

Alex. Tomemos los dos confejo,
Serafina

, en ella caufa:
Tutoríosdos

, nueílra edad
ya de eífos términos paíTa:
cofa impropia roe parece
tener en tutela

, y guard2
yá nofotros nuellra hacienda.

Seraf. Nueílra,Aiexandro,la llamas?
el mar anegó la nueílra.

Alex

.

A tus venerables canas,
a íafaagre de tus venas,
en las nueílras heredada,
dexamos la execucion.

Seraf. En las redes marañadas
oueva hacienda ce dio el Cielo



sil nofetros , y ella manda.

Clem. Pues lo dexais en mis manos,
mi bendición os alcanza:

por Tutor os dexo á Dios,
á fee, que no perdáis nada:

hijos, buen Tutor os queda.

Saca un papel.

De los bienes de mi cafa

le entregare elle Xnftrumento,

no avrá assnefter fianzas.

Al Hofpital de San Pedro,

que es fabrica neceflaria,

dexo ochenta mil ducados,

treinta rail al de Santa Ana:
para huérfanas doncellas,

que por pobres no fe cafan,'

dexo treinta mil
, y aquello

en joyas de oro, y de placa:

para cumplimiento delio,

fuplicaré ai Patriarca

la adminiílracian acete:

ferá defde oy ella cafa

un alvergue délos pobres,'

porque á nofotros nos baila

una calilla pequeña:

quedará depoíicada

la hacienda ,
que al otro hermano

le correfponde , y alcanza:

y aunque tu, mi Serafina,

carezcas de tantas galas,

con folo una ropa humilde

ce has de quedar, que elfo baftaj

Alexandro, tu también,

y vivid con efperanzas,

que vueftro Tutor Divino

remediará vueílras faltas:

ello fe ha de hac er tan prefto,

que fe execute mañana:

hijos ,
paciencia, y volved

á la pobreza paffada.

"Alex. Señoriquando en tu obediencia

aquí nos amenazaran

defdichas no prevenidas,

afrentas no imaginadas,

vieras á los dos mas firmes,

que la rígida montaña.

opueita a las biancUj u.Ji,

que el pie robufto le bañan:

.nueftra voluntad es ella,

que aunque fon de Dios las almas,

por faber que Dios te infpira,

tu obediencia nos agrada.

Generólo intento tienes,

valiente efpiritu alcanzas,

tu fe penetra los Cielos,

pues con obras fe levanta,

difpon délas vidas nueítras:

aquí eftamos yo, y mi hermana,'

para cumplir, Sendo pobres,

quanto por Chrifto nos mandas.

Serafi. Lo que promete Alexandro,

con Divina confianza „

en Dios ,
cumpliré también:

ricas queremos las almas,

que fi es Dios nueílroTutor¿

el curapliráfu palabra.

El Hofpital, feñor raio,

es Cafa de Dios Sagrada?

pues donde podré vivir

mejor, que en fu mifmacafaj

Serviré á los pobres fuyos,

que eslaperfe&a ganancia,

y es el logro mas íeguro

hacer lo que nos encargas.

Clem. Aora véngala muerte,

porquede venturas tantas,

no triunfe el tiempo, y la vida:

todas las glorias humanas
no llegan al menor punto

del bien que goza mi alma:

hijos , con vueftra obediencia,'

ricos quedáis, con ventajas

inmortales : Dios os guia.

Dios os defiende, y os guarda:

por norte , y tutela os dexo
fu Mifericordiafanta. Vafe*

Alex. Pues en fu amparo nos dexas,

riquezas tendré fob-radas.

Serafi. Pues dexas á Dios sais bienes»

fegura ella la abundancia.
Alex.Vuelva á Dios lo que es deDi° s*

Serafi. Inmortal ferá la paga.

Alex. Dichofo el que en Diosefper *’



'pues para fíempre defcanfa:

á DioSjIrene divisa:

penfamien:o,que volabas

haíía los rayos del Sol,

abate , abate las alas,

y á deieos impofsibies

no empeñes las efperanzas. Vafe.

Ser^fi- En nuevo cuidado eftoy

de efte hermano
, que en Efpaña

tenemos y porque mi Carlos
tiene fangre de Moneada:
fi Con deudos ? íi ferán,

que alguna fecreta caufa,

confrontando nueflra fangre,

hace amigas nueftras almas. Vafe.

Saje Ricardo , el Emperador
,

7>e«e,

y Flora.

Etnp. Pues que tantos dias ha,
que de viage tan prolijo
he defeanfado

, pretendo
affcgurapdo precifo,
con dexar á mis Eftados,
loque ha tanto folicito,

en I 3 fuccefsion dichofa,
que es el mas blando camino,
para que propios

, y agenos
Eftados

, eftén unidos
en la paz

, fin que difeordias
. de derechos fuccefsivos
á los eílranosalceren,

y á los propios den motivos
de mal contentos

, que fon
los mas crueles enemigos,

y aunque dexandote á ti,

Ricardo ,como precifo
heredero

, fotfegaba
tantos daños, determino,
que con mi fobrina Irene
fe afiance lo temido:
que es mi voluntad

, fabeis,
que es la vuefira

, me lo ha dicho
lo que uno

, y otro intereiTa»

y para que prevenirlo
pueda con foiemnidad,
á la Europa daré avilo
de mi determinación.

y en públicos regocijos,
ios Principes feudatarios
han de venir á afsilíiros.

Ríe. Válgame el Cielo, quéefcuchor
^en. Amor me valga

, qué he oidoí
ay Alexandro., acabaron
de mi afición los cariños.

Emp. Aora fufpenfo los dos!
Ric. Ay adorado prodigio!

ay Serafín a! fenol-

es tan grande el regocijo,
que ha embargado á las acciones
ufos de lo agradecido.
A vuefiros pies

, gran feñor,
por las honras que recibo,
en fer de mi prima mas
efclavo

, que efpofo i rindo
todas las gracias

, que ofrezco.
Etnp. Sois en efeélo hijo mió.
dren. Yo, feñor,que hablar no tengo,

porque no tengo alvedrio,

(y es verdad : ay Alexandro!)
que no fea vueftro.

Etnp. Eílimo,
fobrina , vueííra refpueííd,
á mi quarto me retiro,

que penliones del mandar
canCm también. Vafe.

Ric. Mucho admiro,
feñora , vueftro defpego,
quando yo tuve entendido
mereceros mas agrado.

dren. Pues decid
, quando aveis viíío

nunca en mi mas agaífajo?
Ricard. Eíla quexa es del cariño:

ay Serafina
! quien dueño Ap.

fuera de darte el altivo
laurel de Conftantinopla!

dren. Tened , Principe
, entendido,

que la obediencia me cafa,
no las prendas ,que en vos miro.

Ric. Afsi , feñora , lo entiendo.
dren. Vamos á morir:deftino,

y á fepultar con mi llanto
mi amorofo del vario. Vafe.

Ric. Flora
, qué tiene mi prima?

Eíor. Eítos
, feñor , fon preeifos

* deü



defdenes de las feaoras.

Etc. De las palabras que ha dicho*

de mi tiene alguna quexa,

Flor. Y con razoi ¡.i ha tenido,

que eres amar :e muy Teco:

qué mofea por ti ha oído?

qué fuipiros la has collado?

qué lagrimas te ha debido?

Ni yo, que foy aduana
por donde palia el cariño,

no te he debido que digas:

Flora , toma eífe boiíilSo,

ni arrimare áeífafortija.

Ric. Tienes razón , toma.
Flor.Digo,

feñor
,
qae miente mil veces

el cenfurador
,
que ha dicho,

que por hablar muchos pierden,

pues aora he conocido,
que por hablar yo , he ganado,

y el tomarte aqueíte anillo,

es por no fer deícortés.

Ric. Dile á Irene , quan rendido,
otro amante de fu belleza,

ciego idolatra me rindo.

Flor. Jefus ! diré
, que no ay,

ni ha de aver , ni nunca avidc,

amante como tu:

que díxo bien el que dixo,
dadivas ablandan peñas,

snueílrate deíde oy rendido
á fu belleza

,
que yo

haré á tu amor los oficios

de criada
, y regalada,

que harto con aquello he dicho. Vafi.
R¡c. Qué poco folicitára

ver de mi prima el defvio
agradable , fi de Carlos
lo galante ,1o rendido,
no me huvieran apartado
deí amorofo defignio

de pretender la hermoíura

de Serafina!

Sale Mcrcort.

More. Qué miro?
con el Principe he encontrado,

volver atrás deceraúno»

no fe acuerde de Leoparda,

RJcard. Quien ibis?

More, No me ha conocido,

pues quien foy pregunta,

Ricard. Hablad.

More. Yo , feñor , foy un perdido^

y me ando huleando a mi.

Ric. Me parece que os he viíios

mas Carlos viene.

Sale Carlos.

Cari. Señor?

Ric. Carlos , como no te he vides

en todo oy?

Cari. Porque he efiado,

fi verdad , feñor , te digo,

delle Embaxador de Efpaña,

recelofo.

Ric. No colijo

por qué.

Cari. Pues fabrás , feñoru
Hablan aparte.

More. O es el diablo que anda liftdj

ó yo conozco eñe hombre,
que es aquel, si, vive Challo»

que le fingió Labrador*

y pues al Principe m-íro,

que habla con el ,no ay dudarlo*

Ric. En mucho , Carios, eíliaio

íaber
,
que elEcnbaxador

te aya criado como hijo,

y la quexa, que de ti

tiene
,
por aver falido

de fu cafa , yo con él

ajuílarla determino.

Cari. Befo mil veces tus pies.

Ric. Y aora dime , ü has viílo,

ó conoces á eífe hombre?
Cari. Si conozco , elle es el rnif®5»

que en cafa de Serafina,

aquella noche me dixo,

quando á la puerta le hallé,

que era , feñor , fu mando.
More. Confuirás entre los dos»

y mirarme tan mohinos!
ay pobre Morcon i que acr$

te han cogido en el garlito.

Sari. Decidme * me conocéis?



De un Ingtnn
More. Pareceme que !ehe Yifto

á V.md .Cari. Y adonde?

More. En raí cafa , feñor mió.
Cari. A quien fervis?

More. A Clemente,
varón julio , varón pío,

que fu hacienda, que era mucha,
en pobres ha repartido,

y en Hofpicalesha empleado,
fin dexarles á fus hijos

masque el amparo de Dios.
R‘c. Acción generóla ha fido.

Cari. Ay , Serafina ,
que efcucho!

es verdad aquello , amigo?
More. Si es verdad > tanta verdad

es lo que hablo
, y lo que digo,

como es verdad , que ibis vos
el Labrador efcondido,
que iba en bufea de Lcoparda,
fia afluílarled fonido
del fiero rinoceronte:
no efeapómal del peligro,
ptíes que (alió con dinero,
pudiendo falir molido
á palos.

Ríe. Y vos no eftais con ellos>
More. Es delatino

fervir un pobre otros pobres,
aviendo en el mundo ricos:
no mas pobres en mis dias.

Ricard.Wi.tn decis,quedaos conmigo,
que galláis gentil humor.

More. Befar tus pies íolicito,
pues facas a elle Morcon
de íer de una vez.Corito.

Voz.es ieat.Voces da el Emperador»
acudid.

*

Ríe. Qhc es lo que he oido?
en el quarto de mi padre
es el rumor , y el ruido.

Sa!e Irene fofegando al Empe-
rador

, y Flora
, y

Criador.

Tren. Sofiegaos
, gran Tenor.

fwp.Qué admiraciooíque prodigioí

de efla Corle,
Válgame Diosl

Tren. Qué os altera*

Rk. Señor ,-quéteneis ? decidlo.
Todos. Hablad

, gran feñor.

Emper. Si haré.

More. Le ha dado algún parafifcao

á efte viejo marrullero*
Flor. Callad vos.

More. Cerraré el pico.
Emper. Del prolijo defvelo dd cuidado,

que el pefo del reynar trae , fatigado
me hallé

, porque es difícil defempeño,
y afsi al defvelo treguas hizo el faeno:

y aun no bien ios fentidos
en extafis quedaron fufpendidos,
quanda oygo

,
que me llama

( divina infpiracion , amanceliama )
una voz

, que fin duda.fue del Cielo:
tnrbofe el co>razon

, yen tanto anhelo
pronunció : Emperador , u darme quieres
agrado en quanto hicieres,
mira que yo cambíen tengo acreedores,
fatisfacer procara á mis menores
con premios verdaderos,
que para todos tengo Teforeros,

y en la tierra eres tu, de canto vario
caudal como te di , depofitario:
bufqae aquellos menores tu agonía,
que ya los tienes ea Alexandria,
a quien á mi me dio,dár no rebufes,

y cimido en hacerlo , no te efeufes,
fi pretendes tenerme por amigo,
porque fino, tendrás de mi el cáíligo:
defperté del efpanco tcmerofo
aífuílado

, y medrofo: (do.
Dios, que pague á fus Fieles me ha intima-
vigilante he de hacer lo que ha ordenado,
el modo no difeurro , ni prevengo, *

Tolo del Superior el orden ten-?o;

y pues que a obedecerle fiel me inclino,
él me abrirá en las dudas el camino.

Iren. No redé auxilio tal, gran feñor. Tullo,
pues trae anticipado tanto gufto.

Ríe. Aquí tienes
, feñor , á mi perfona,

del Eftado difpon, y la Corona,
pagar por Dios

, quien mereció tal gloria,
digna es

, que fe eternice cd la memor/ia
E



El Buen Pagador
Cari. Abjorto meha dexido Jo que he oido.

Aícrc.Qué fuera cue e» deudor yo hirviera fido?

que manda Dios quepague , es evidente;

i'cñor
,
yo fby*

Flor. Qué intentas, loco , tenis»

Emp

.

Quien fots vos?

Mere. Yo , feñor::»

Emp. Paila adelante,

profeguid.

More. Soy un pobre vergonzante,
t

y puede fer que fea Dios loado, ••

a quien mande, paguéis lo que le he dado».
Emp. Pues Dios, qué os debe á vos?
More. Según mi cuenca,

yo í'oñé j que tenia mucha renta*

queDios me la pidió,yo fe la daba,

porque mejor me eftaba:

delperté con el gozo de fer rico,

y me quedé, fe.ñor, hecho un borrico».

*c. «Apartajloéo»
E‘or. Bien aveis medrado.
^orc. plorilia, yo he nacido defgraciad©*.
Sa

’¡c. Alberti. El Embaxador de Efpaík.
pide licencia, jfeáoj:.». . r ,

Emp. Diie que enere».

^•arl. Yo,eatre tanto,

afuera aguardando eftoy.
Fie. Donde vas , Carlos ? detenta,

que aquella es buena ocafion
pardearte á conocer::;

Cari. Leyes tus preceptos fon,
Sale D.Ram.No quifiera embarazares,

coa mi vifica ,.feñor,

cofas de mas,irrjportancia.
Emp. Ya fabeis quan vueilrofoy,.
Ram. De ver á. vueífras Altezas

.
con lalud. >á>mi me doy.

- dichofas enhorabuenas..
Tren. Yo os agradezco , feñor-*,

cortefania tan vueílra.

Ejc. Ya fabeis fomoslos dos.
amigos á todo trance. '/

.

Emp. Saber defeando eíloy,.

qué os parece Alexandria?-
Ram. Siendo toda admiración?

en lo alegre
, y fumptuofa,,

^ué podré decir ü íjq

(s Diosi
puede k lengua explicas

lo vario de. fu primor?,
pero en canco como he vifto*
folo un cafo, que eftá oy
fucediendo > es el prodigio
de los prodigios mayor».

Emp. Decidme
, qué es?

Ram.Un Clemente,

á quien el Cielo dotó,
fobre iluftre nacimiento,

y. admirable difcrecion,

virtud lamas fiqgukr,
que vio el mundo

, ha muerto oyf

#
fue poderofo en la hacienda,
toda en pobres la gajlo,

repartiendo en Hofpitales,

y obras, pi 35 ; fu fervor-.,

fu hacienda
, y la de fus hijos,

diciend.oles
,
que fi es Dios

quien alhombre-dá khac.ieqda*,

el hombre no tiene acción
de decir ^que nada es fuyoi,

y haciendp.reparticion,. *

,

de lo que toca 4 fus hiyos,

les hadexado un Tutor,
para que los alimente.»,

Emp. Quien es. eííe Tutor?
Ram. Di os»;

i’OTp.Vafgame el, Cielo, qué eícuchcí

ya defcubriíleis
, feñor,

vuertros deudores : los hijos

doríde ellá.c?

Ram. Eftán , feáor,
firviendo e.n.nn Hofpiral.

More. Qué efcucho!. mis amos fofo-

Emper.u. Ola.
Mbsrt. Señor

,
qué me mandas?

Emp. Que craygais , fin dilación,
los dos hijos de Clemente,
á Palacio. .

Mb. Voy , feñor,
á exeojrar lo que mandas.

Ríe. Aquella es buena ocafion,
Carlos , de pedir por ti;

yo tenia
, Don Ramón,

que-pedirps.

Ram. Qué mandáis?

íQ/h



De un Ingenio de ejtA Corte.

Rleard. Que lepáis ,
que guardo yo no- he de negar : pedid vos.

una prenda vueñra , y quiera

reftituirosla oy.

R.-,m. Qué alhaja puede fer?

Ricard. Carlos,

yo he de alcanzar el perdón
vueílro por él.

Ram. Llega , Carlos.

Cari. No tengo ,feñor , acción

para hablar , que la vergüenza
las razones ufurpó.

Emp. Es vuefíro hijo?

Ram. Le he criada

como á taL

Salen Alexandró , y Serafina con

Albertt.

Aibert. Ya eílán , feñor,
los dos hijos de Clemente
á tus pies.

Alex. Dichofo foy,

pues que merezco befarlos*

Seraf. Lo mifmo os^iigo.
/ría. Atención:

epet miras? no es Alexandro?'
Emp. Levantad

, llegad los dos
á mis brazos.

Rkard. Qué efloy viendo!
no es ella , embidia del Sol».

Serafina?

Cari. Acyjí mi Dama?,
no deímayes, corazón.

Emp. A todos tendrá fufpenfos
la novedad.

Todos. Si feñor.

Emp. Dios me ha mandado que pague
á quien á él le preño:
yo he de pagar á Alexandro
una deuda

, y la mayor
que puede darme cuidado:
pedid

, pues.

AJex. Ay confuíion
mas grande

! Qué he de pediros»
fí no merezco

, feñor,
el quede mi os acordéis»

Emp. Mi palabra Real os dov,
deque La cofa mas ardua

y lea lo que quiíiereis,

pues os dexo la elección:

vofotros fois acreedores»
pedidme

, pues.

Alex. Yo , feñor,

fi os he de pedir ( que cipero
malograr eftaocaiion,

ferá del animo ultraje)

os pido á Irene , feñor.

Empnk>\ ha de cafar con Ricardo
mi hijo?

Ricard. Aunque tanto voy
á perder ,fi Irene guita,

yo cedo.
Jren. Guftofa doy

la mano a quien me dio vida,’

Emp. Quaudn la vida te dio?

;
Iren. Un dia » que fali á caza, ?

del C3vallo lo feroz

me huviera dado fepulcr©
en las peñas , fi el valor
de Alexandro no llegara

- á mi amparo ; Ved íi eño'/
obligada -al beneficio.

Emp. Tu mano es el galardón
á beneficio tan grande»
dafela.

Alex. Dichofo foy.
Emp. Pues calada mi fobrina,

mayor premio fe logró
en fu hermana Serafina,

que de mi hijo ha de fer oy
efpofa.

Cari. Qué es lo que efcuchof
Seraf. Aunque os eñimo el favor»

yo , feñor s tengo marido.
Ricard. Ya mi efperanza acabó.
Emp.V\ies con quien queréis cafaros?
Seraf. Con Carlos.
Cari. Dichofo yo

,
que te merezco»

Ram. Aguardad.
Emp. Pues qué ay que aguardar?
Ram. Señor,

que es fu hermana Serafina.
Seraf Qué efcucho!
Cari. De marmol foy!

Ram.



Bí Buen
Ram. Señor , de Clemente es hijo,

que le crio mi atención

defde fus primeros aúos.

Cari. Yála fuerte me logro

la dicha de fer tu hermano:
dame los brazos.

Seraf. Mi amor
no en vano el alma te daba.

Bmp. Raro cafo! Ric. Yo el fav#r
efpero de Serafina.

Bmp, Dale la mano.

Pagador ?s Dios.

Seraf Es razón

no negarme á tal fineza.

Alex. Quien tal ventura logró?
Bmp. Carlos

, yo te cafare.

Cari. Ser tu efclavo quiero yo.
More. Y Morcon ha de cafarfe»
Flor. Con quien lea otro morcon.
Todor. Efta es verdadera Hiftoria,

digna de la admiración,

porque folo en efta vida

«¡Buen Pagador es Dios*

i N.
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